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Abstract

This study explores the impact of the Arab Spring on shaping the image of
the political figure in the Arabic novel, with a focus on “Jumlukiya Arabia”

as a model that reflects the profound transformations that swept through
Arab societies during that era. The research seeks to uncover the narrative
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and intellectual dimensions through which the novel conveys a critical
vision of the politician’s role, employing descriptive—analytical and thematic
approaches. It highlights the close relationship between social and political
collapse and the portrayal of the politician entangled in these crises.
Moreover, the study reveals how the Arabic novel, with deep awareness,
mirrored these historical shifts, offering a sharp and critical portrayal of the
figure of authority, who has become a symbol of the collapse of values and
is held responsible for leading nations toward tragic destinies.

Keywords: Arab Spring — Political figure — Authority — Corruption — Politics.
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Abstract

In our daily life, when we browse the Arabic news websites, most of the
times we encounter all kinds of mistakes: Grammatical, morphological...
Here, in this research paper, | will show the reader some morphological
mistakes found in many Arabic news websites. These mistakes are
committed in general by journalists(editors) who “suffer” from linguistic
weakness.

The aim of this research paper is not to criticize editors or even some
proofreaders, but to highlight these mistakes, and to motivate the reader to
avoid them if he/she could.

So, | will mention every morphological mistake and | will write after it
the correct word, hoping that this research paper will be in the hands of
readers who will learn more about linguistic mistakes, specifically here the
morphological ones.

| know that this topic is not new, because many researchers have written
papers and articles about it, but the importance of such a research paper
is in sending a simple message: We can make huge progress if we seek
to learn more about the Arabic language.

Keywords: Arabic, website, morphology, mistakes, news, articles.
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Abstract

This research deals with the subject of artistic expression techniques in the
traditional classical school between literature and plastic art. This subject
was addressed in order to reveal the artistic expression techniques in the
classical literary and plastic schools, as well as to study the similarities and
differences between them. What is new in this research is the study of the
different techniques between The two schools, and conduct a descriptive
and analytical comparison between them. The research hypotheses
consider that the classical school (of both types) is a conservative school
and focuses on imitation and tradition. Also, each school has its own
techniques that distinguish it from the other school. It is also considered
to be the basis for the rest of the schools that came in its era. As for the
objectives of the study, they revolve around revealing The characteristics
of classicism (artistic and literary) as well as studying some models, and
studying the similarities and differences between them. In this study, the
researcher adopted the descriptive analytical method that is concerned with
studying the literary phenomenon, a comprehensive study, describing and
analysing it, and examining its various aspects. The research is divided into
several axes, the first axis highlights the first axis deals with the classical
school of literature, while the second axis deals with the classical school
of fine arts, while the third axis deals with the techniques of similarity and
difference between the classical literary and fine arts schools. At the end of
the research, the researcher put forward several recommendations and a

conclusion that includes the most prominent results that this study reached.

Keywords: Classical school, expression techniques, visual art, literature,

imitation.
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Résumé

Le poéme « Je ne suis né d’aucun arbre » du poéte libanais Chawki
Bzeih constitue I’un des textes poétiques les plus significatifs qui révelent
la tension de I’étre humain entre la dialectique de I’existence et du
néant, de I’appartenance et de I’aliénation. Le poéme s’ouvre sur les
questions de I’identité et du destin, ou le poéte offre I’'image d’un étre
déchiré entre le désir d’élévation et la confrontation avec I’absurdité de
I’existence. A travers une structure symbolique dense, le texte refléte une
expérience existentielle qui exprime la fracture du moi contemporain face
au vide spirituel. Cette recherche analyse les dimensions symboliques et
sémantiques du texte, en s’appuyant sur la méthode psycho-existentielle,
afin de mettre en lumiére les manifestations de I’aliénation et de la quéte
de sens dans le poéme, ainsi que les images poétiques intenses et les

miroirs linguistiques qui traduisent I’impasse de I’homme moderne.
Mots-clés

Chawki Bzeih, Je ne suis né d’aucun arbre, aliénation existentielle, images
poétiques, symboles, mort et néant, quéte de sens, approche psycho-

existentielle.

. W

Ladial)
pailiad & Jaiil 3 cCuaall zpall el 8 Fiie Glise «auiy sy Jing
(b o aiaad Sl Cagally ¢ peanlls (il Aased) 1Sl Glusy) Al
e gl daulil) we adalin ) 430 Gl sas) aladl (G e
o SR Bapmilld € gally 3Ll AL el L)Ly N i) Alal
lally 2323 8 3l o AN el gl San I olall e A0S
Al saa il slea) G
Jsas ey e e LY k) Hlall e el (il s Al )
sl G ot Voo Bl st 58] A (0 A3l 2
Aall) J3a3 288 5l ae il Agand) YA GSE ) Ciadl Coagy (Ln e
63



i) e aally ciluay) BBl T ) 3
Gl A3

daleiad) (55l ALY (e de gans «ld o ol aby aie Ao Bl m ok
el eV Apat el ey S lasasl) Lty Be il @il
ClEY) 13 duat & Apatll slally Headll 45i s s Lag Slsasaslls
llaall ) Clpedill ae (AnElls (rshaully (A G Jal s,
¢l il

fadl in

b ol i (B aual (& Aall lally Gl G AL o2 il
Gpon sl Jis o Gaill aad) 5F goalll ) e i ¥ (i e
Gl (e Lpll) Hlalld caye A Coasaglly Coadlll eV s
(A0ay Al A ea3ll Gl AN VL) i o Jast LS g 4l
sbanY) Gars dea e JaYls eLal) 3 A3l o g hlall St 35l
(Al A (e idlly Haally

Gpni olimd 1 Tl stall aa Ssaill o3a Jals G AL ia st

rad el celad) ald SLSls (il Al ge Juadl) (e
ziins «(sasaslls ol g ylall dgalge (& Gl Aupadl ddla 3 (gl Gl
e Baeal) Jimally (5yaill JSEH DR 2

Giaal) el

Silas DAy Bapusll Aina 8o [ a8 Canll 138 agusy 14001 Ll —1

Callu¥) 5 g ¢ ralanall all A58 L) (g Ly Al pslally sl

ALK Ll Al e el 3 e Lilayy

s 058 o) el Say oS Gl mlagy 3 gaglly Ll iyl -2

L1203 e lylall Gee Uagh Gu)l A sy Laa ¢(g25mslly (ondl) ) g gucil

slally il Leile 5 5)e Ll Al

64



~ -

& Ayshandy L Bl £l eail) e e o slall Ll s335a00) eyl -3

BlalS el dad 08 33800 Lasay il il Lebilagi £S5 cuaal)

el ZiladY) yladlly diiaal) iladl) agdl

Ll stally Heaill dalail Rdga Caalll a3y riiagially 20a8 Ayl -4

Shlen sk e Sally Giald) seley lae (JalSia oaalS ) Gara

Z;J};}S\j Z:...ns:d\ J}:.:ﬂb ‘;JLQAJ\ alall 'i"’..)} 439..5.3}\ :\.1:;3:1]\ 5e )8l

Gaanl) il

c«tad );.u Lf"ﬂ" (J» C_J)" L;}J a.J;uaﬂ @ :\:\“)x:ﬂ\ J}:AS\} J}AJM d.d;:\ -1

e L) A A illy o sm gl Ay B punt 3 Laysa Ay

Ssal Cada g DA (e csasmslly il eV 33l (g ALl CalS -2

aneally Arpdall e 5Aaiusal) Ailall ) sially Ledayys oA shandy )y £a s 233

ce Ladll

leylall gt & LUS g aplig ol jlatiaad (e A2l slall dadag i =3

celadl bl Gadl Daall Shids ualls dlall e Jlaiilly LRI

oY aaldly

osially 3saill jualeall il aladind £8S Jea Alals LaplSH dyy ) anis —4

3l g e fiald) (RS AL sl skt Al Apall e el 3

(5520Y conadll mglall (RN UaY)

(5528l ) grgiiall Chupes — 1

e Gl B3 aalie (g aeny st ) s (sasasll (ol mgadll
Sun G Agead) L)) laBll L0 o AT dgn (e Lagasll Adulilly Agn
Slo e 13 38 ol eVl () e Gl QIR cile)ylal)
caaally Aall Jie Llad L) dals Cus casagl pe l@ile & ) Ay

65



gl Blalls (sally
oasasl foasdll) giall L) jgladll = 2

Oe alladly (AW caild e dally A3ally L) end N ady tlieV) e
2eals g by g Aajl ) gan Las Al

Cs eaibial e sl b L) A o pElEN Alla e el e e
O V) o e L) atiale (s ety Jasmall allad) 8 inall 12 il
Salads Al gl lghoa g 435S (38 o 50 IS S ade

4yl HLos) 8 e Ll By Feagasll sasa pally :llgsudly Hall o
Al b gxlalls a8lsl) 5ol ae o cashd alel LAY 13 3 g

pacs Sl e Alla say Sty Aall GBI dBaY) sy ilasasl) G e
Sasinall oyuany cAlirginag codgag Adal Lyl dgalse ge A3 LY

O] a Cum (Gasagll KA & Bl sl aaf cisall 3 rchsall o
71:\7335\ Q.?j(;‘uug &Lﬁ;.ﬂ\ é} 4.:3.3.1” Las ‘&A:AJ\UMA
8o )8 (sagmsl) (ousdll zrgiall ity clgia A pall) ALala A3V (sl il d
A al) Aad ey 3 e Ul A o caliad Bl I cile)yiall Gac
Landally Lol NV Ly 3 Selaye ziay o3 asagll ) CalESY) 2y Lo
Cagally Aalls isel) Jia (pSU 3gagll ALl Ledayg ¢« ysialls Jsaill ol
Lyl 421l Lgie s 0 Zasa gl Lol FAN e el (e (R WS

1 g yu “).&Jb U_vl..ub.\ﬂ :\_).g)ﬂ\ :\M“,A\ ‘3_13‘9;‘93\ 4a .lal) gs Glalya ‘&AA‘)X‘ R -1
20,= <1980
5y <1 a ¢ adladl alsal) ¢ ysal) (Jl.c Adaa (Ladlgy Laggtay Wadldaial ifyieW) ¢ pud cgg_)‘g_'\l\ -2
18 = <1970 ‘V’N"‘;Y\
642 2012 1k asiall maall QU s ““;.\...\SMAX\ Gﬁ\ﬁ o eobaylly dasasll ¢ jeam iyl =3
144 = comep cApdsagll ALall 3 clulys (el e g -4
10242 <1966 1k ccugym el BN QIR el el ‘ﬁd’db gl ¢ yhlw =5
136 = e (Al Aaudal) & Sl eyl e (g -6

7- Heidegger Martin, Les hymnes de Holdrin,N.R.F,Gallimard,Paris,1988,p.126
2190a 2011 1k cys,8b ol dSa Qcalisa) (5l (ai (Ju sl —8

66



~ -

O Sy SV At lsas Lagh oty Lew A1 CuShilly D53l (Pl
PRtIN|

Biage Bl tph Asd oL

Ce ALB A58 ) iy o pealee (S jeld e (195Tadlse) aaie (A
OIsfTs lpad Bt ssbany cfonpall (oalill Galll 38 galey ol olpall)
alagy leadys aded & el sLall daghal (Guee JailS Cialally 48yadlly
OB st s slady YO ST i Y sl 38T ) Al
Ry e ¢Hylis Lbpna ST IS il amdlpny oqulad (S50 el 4210,
S Jy lsae ol Dol dbas ¥ cdipall QD Jaly o Leiny ) Ll
sl Ghmall CpsSl Alas g 1Y) A8 Gn )l Wime Loy piia Jany Cilfiag
Apald) Adaldll el eDlial aalaivg o e LS ad) Al ¢ i caraly i gall
Sl Al A sy of G ol AR LKD) palie DA (e @i S
Al (Al JAIA A B Jdas Ol clen e Dllany Ayt gl 28U
Podluad (53 (s

(LY s casasll Glegmse gl Al il clpall Gl e 2 s
Aladils ¢ ladl (elanYl oladl oy A palls Al Aupafl (Slas & dsely
b by Baals edlaals Ll cileylall e 3ymall Lpadll Hslally el
lefimy Bhee i) Ala g s cdiagall Ailel e Uila S o jas
Lobaily e lag

AU gLty 5asadl) 3L

Ol e ay 19937 e 1 Taaadl cla¥) Alae 8 sanadl) s
soole clilifia adly Ty ne G Canilly oL cisgll Jom Tpmdliy 40
Lagas Mladd Jead Uy (Boajd Bypad o et L Letiay Sy ccnldadll

1- Wikipedia.org

4/10/2021 bl Cayiiwww.aljazeera.net —2
3- Alsharekh.org

67



eV ¢ DAl digalse (8 palaall Gl Ala uSas dale

35280 () mgiall B SV aggda

Omy adn Allall g Uil Ao 3l leduny Lnsagy Aysed Alls g8 eV
Oy (553 g Ajally Lliaa] 4al dlgus ¢! o358l o polaia¥) adama ol 4313
dgalse b L) (Ble dbiasy Lasall A8l b osehall 1aa atys 2o LaiY)
oo ey AR ALay) ey il a3 8 dagy LS callall Lie
LS Dl

peiindi Cuan ¢Zoag Wy (il 33 e uadll fgne e V) (R el Ay
aic g b aild e alladl e e lill A yypeail ¢ sl Al slall
1 e ¢tae5li 0 ) g palld et el s Leisn ey ¢fesSs
cdad i gl sl 8 aseiall aa vie RGN (e Y S (3l

O saaally §aagall 15 amalll 41030 56|

casine LAl e L) aluding 3) (VAR ) (e daise 3aualll gl dgs
Golay SIS Gl (8 Cugal) Slaaiys (VL Bl claysh gudy A3 Ry 4513 A2
1ila 4l 4yl g ¢ a1 e lagll 2l cedindl Jaolion aslal iy caly
Gle b i e Gual) Gnlly 48l 8y mlal callaall 4001 8 Liany
Ol Jrdy il 3 el Al (e disha el e 308l sax8 ¢z V) Wl L A
laZally cllaal) e Ll e Jan LK oo Uaall

25k ¢l — Gig iy Ailayse Clygdiia NN W BNEN . A cdaaudall asyy :\.cy}.e cayy 4_1‘)&3‘ -1
432 ¢ 1342001
saagll Gl 3S5e cabllly alall (s lasy) Slalbio Ayl BN 5 e V) cals (2S5 -2
37 4= 2006 1k cglad cchgyu cdnyall
dlb colad — gy ddnall 3asgll clul 385 s&;‘gﬂ\ ‘;_;L: ! ‘C’-)J\ Liaggivagid ¢ Jaua =3
514,= 2006

4- Heidegger Martin, Les hymnes de Holdrin,N.R.F,Gallimard,Paris,1988,p.115

68



~ -

o (ShasS J3ad Dleay (aslh ¢ I a0 (S Aaals Ay el ooy
05Ss O ais WS Al g Lt (ssine ) () asaal) Ala e i il
L) (8 3 Ylls Jaall 2 ugpaS ganl slial) 23aty (V) Ay seadl {gn B
ool ey ) gl bygem alal 2305 V) 138 G e s Canysyp
2 st Bl Ay Aaslia (9 e 4l aludid caalglY 48l ady (ajibe GlgaaS
lalls 5 of e Ll a3 Al 5 pe gl Ay JA15 e JalSY
Om Al A a b il e s pieas o5pd) Bl 33V ety Lay ¢ ATy sl
ROCPRA | PR K

e Lal i i o) 2antiall DLau¥L Calfie V) ddaal die gy 3 sanadl) alay
Colailly sllaall J8 Lo o JY) Alall Y saal)l Wl g€ WS Bl 3y
cs e Sl Bale) (gl el OB e 3l o Ll Alaye () ecihlusis

AR Carall Y Alla) 3 cosan wdagdy sledinl ) Caagd Brapal) 3asall o2
A 5 Al A Alee e Ji 4 B ) L) B 2530 ey s
«aifil iy Ji e e L) el s (g Ll ddny Al e lakady) o CEED e Yy
O lgms @A) B3l sas ey pan « iy AalSy Al B i fidy il
B =3 s Al (oyshandily A D s Gt Sl o 388 o Gl
sy g leleny 3 (a1 sl Ly e ol iy ¢l fagll el
Sin ol alilaally juadll 8 ane adalin Sl S (alasY1 gl aadeiall o
et alle gl Ala e 4t A iy o OS G185 3050 yie oasms lalns
Al iiall atisel 1315l i fand Daa o ST il gaasd

e el 10 il se )il el W clodall Waany o planY) Jaig
GlpSs e s @bl s edpaill pas Loy (ki Ll jealic Y
ccilall sy el g il laall (e 40 Lla cillanas las
Jeal Gl (M selail Helall iy il ol 138 acad by Lo W)y eyl
oy i) Iy gl eaansd 2T (g8 aniad alg ¢ jalil) aglsa (S ol AT Glae ¢(g)shand
&l GSa dyshand s SN i Al dgal) LS S 28D 550 )
el (LY o5

69



i) 3 (Jseldl eSS ¥ by Jhi o e lal) (pd A slall aalimg
slall s el oty leasals alal bl Buins Lyl g LEL o 38
(Cgall sans slall LSia G pand HHa A csall Qe jap s (lal)
LEas ¢ figiall o Ladll 38 a5 . (sasasll g lylall GV Fsaa Lagin (aadlil) (R
sladl Ala) et e lagly il alaaad ¢ 3l die e LS Cid o law L Sladl
agiglls agalall ¢ HUllg elad) ¢ jualiall CBLE S g pall Jsal o by as
cgany Lo V) el jean ¥ dpadll Gleel 3 pasall 5950 s . 33l Al
o A Coms s (ondil) ) Al ulSail (8 calialy Gulilly 3l DUl
el e

Gl i oAbl dgmsll dpan e DY) e Ul adlay ¢llaill 138 (e
WO ety 0Bl sy (& diall Jadgs chludll Bl Cua g e
calls allaad) 2l 358 (me b gl L Jley o pal Bl sana lalia
asmys coladly o 3a8 e lmndl (gilly 3ysal Helall e gl oda s
a8 03 bl e 23l alad) Gh Gage IV sdally alill )
Ly cbaSy Gl allae ofiar g5 4313 g e a2l o g3 Y Al
L o A Al odn Gl Ay 431 clpeVls Aball ) syl 8 «ilad)
DL S coamy a «ralally ady (sal oo s 88l Aha gy alai Sk 3Ll
e Y 508 3lall ae Gl £ s Gl
Jeaily Ll gl :Bavadll oal) oL
3ol Cum ALl elally a3l o Gspme JAIS (e Sall 3 s
Aec AN Jalsa gaal 68550l £y g0l gl g LU iyl 4Ll
(omd b 0psS Aal Apl e sl slall salatid (gl Jinal) S
Csasaslly Lol Qe BT (38 agfiall saayg eclaymally lilal) 4 il
L) i Vs el s Y eia Ay Asmia Adle ) 85 (S J5a Cam el
Al Apall) i 13ay Ml Daaie 4s Jy clglle o ) Jaat Vs ccanad

1- Heidegger Martin, Les hymnes de Holdrin,N.R.F,Gallimard,Paris,1988,p.115
70



~ -

A (e Gl Jand o LSy (dles Y ALl BET e Leatiyg
ALy

we

«slas :\ﬁ.{gi ‘._.,Ak.\u’ Al gjiS» -1

5aly A5alls Cagyma HS a5 e Ll I Y S 4l 13 8 il
G el (sal Saally e jumd e 13y Gale lia 431 ¢ Gla3 e
e (e O3S Aladll Gl slis G (a Ajaa) didally 8 Lagagll (b Guesy
v s e celidg Baleus (Cise e lgds Jd— led 23e W Al Mo e
s Blsl) (U canl Bagase Tmg3ll 5 A0L A5l edhe dalu slall &)
e Sy sas ALV Lblpdaly a3 cedasiy dadlly Glld 3hays clgidas
ity arlaay b eyl Y A1 eyl S asledll s lghana e i3
gyl Lk g candly agd ) aille ) Jpadll e aad) ) e e
S @25 Y bl g a s asarlly BN ) e S oLl
Gl A S amy V) sl 4By L) jgadh ey Vg i) padla
el ) of N e e elgas o lEY)
«Og o cald Ga ) il -2

3sslly yails Gl i o IS 8 U ¢ fomada o Liad Sae ol i (Y
Slo saald (a1l 3 (Ghey 13ay agiial) e day Lealadindg o3l
Oyl e VAl ElaaY)

sma Jsh axy Canially ¢ GLuSIYg ¢ peall 8 ?Sﬂ\ ) ey «aldy Jadl
Sle o oelal e ldalin) Say ) dasaglls HLaSiV) Alla ey 13y o Janiy
el e il ) e 5pe N ) el K ale IS dnluay!

bt g 3Ulaal) Jola o538 <Gosags Ga )l 1aay (il «ysif (pon dilial
coladlly AYS ysha o815 s sysle Adaad Gl LS 138 Gl c(g3edl) L)

104ua 2012 <1k Lygm ‘O.JJS:’M I cCanals H)Sl\ ue . N )ea)g uh.u}” céjﬁ d‘)l.s -1
71



ek CADEN CleVly eldlly aill ey ) )] iag IS 4l
OSals ledll LLs G e Uil jed (Siny LS afll Juiy gy cania dlle
Al ey G sl ) sed (V) SLSNT (e Saiase dppad DA (e
Aol Canad lin V1 oL eapdally Al e aay o] 45Y il ¢ 5S35
g Uity Canlally He Ul jsmdi po (530558 ¢d30 sl Al I Al o
L) 5l gle¥) Y 2 Y alle Jala g lilally 4fillys oyl sladl e
«gsall i fan du S (aal) dndyy gﬁ\ s Uiy -3

Dl RN s aldlly el ASpall Y caye LEI A 1) Ge s el
& Al (AN LU Sy dhae a5 grms celall desy G S
58 Jia aally slall (8 na ) Jpeagll S Q) Baasl aldly Sl
Jr ALalS Epmy 5 Y A G (ol gl s 333 ) Lnlad) Cag Bl
50 et ) Sap 1385 ¢a3aa Gl b il e sl BLE sy
o 838 053 e oAl allad) il (385 IR Ba Cus (g)laY) eV
e Lol sl M Ales Yl «zsall il adls o2l a3V Ll
el Bainall AS AN e w23l

Fechndy axiiay b o pad Gl ¢ e 2ldly agall 138)laall (a5 L
O Y ol Gasmdll Y] el ey Lo lipall e A2l ) (I
Slall gl o LY mia ¥ Cangll N Jaasl

& 5300 cojlana & SRl e 5538 Dy ey (58S e Gl A y5emy 4 )

G say aally (graally il tdine ) dadie Ble sa Lalall sl

S gy dsaae JLEAY ASa g Glle Bl el ey 3 ((sasaslly (il
il sl pn sl I g a (uSad Bl

117ua ‘O céjﬁ d‘)l.s -1
1442 <1964 1k iy padll Hall c‘_,,.:sﬁ\ V,,_.AS\ e, g 4@@9\ cada ddsadll ¢ sl =2

72



tslad (93 Cpa uaddl gﬁ dagla (e gjiS» -4
lao LS ¢ el aldlly elaay) apgd) of il 1) e la Gl
gl QLS e e i e 538 o A Gl Bagas o e lan 13ay Gy
cahally Chhaally il as «dasdor iy g ldally jadll aiea

(ol gl Al e lall jend (Sayy

Auajra g slall S IS ¢ rand) eV ls LSO Haa) ) el e Lia
ey «ellae M Geadll iy 5 ableall e AN Bl (S Vs cpliall
Say a5 ¢Asleal) (o 22 illg B gndll (g 13my iy «BLESIY g (g yally GulisnY)
Gk o e Y ua cdinladally WY1 e JladiVg Bl Ajally je i) jsed
(omadll) g lylall g slleall (g

ms Qe ) Al ypeadd ¢ Jleiy ccaially ¢ GLESY ( pany 4l 13a &
e Angiaally A g jaal) ol 5 larias) raai «ualil) L A sodal) el B ¢s5n s
oo Juadil) Alal (5 (5nd sageai a5 ciglaal) 5 Dlall Jaldl) Clally o)
ALl Aaliglly Canlally Lol joed s ofomillly o laialls foandall Allal)
sl 5 guid
«slald) (haa RS aidy -5

(sl Looda oLl 5 i Alisha Syt eb  ually Sy UL S, 213
Jailly co 1&g atd) e Gaalill Gyl o 550 I I ) ey La Lealasiadg
Lo salall dgalse Jylad 5ye Gl cldll & o el ff a2 dlglasy g iy
Gl S el e i o S e cliglall

Alagills lally JuadDl 458 Ay Bysea Bl «elaldl Ohasy o A0l Ly
(Wasale (el OB gl (k5 30 2l &) 3 el e Wlgsangl) )y W 4350
Wy oLl Homdh (e Lon ¢Aiked Dlen pmiay ¥ LA 5l (30 Slial e s
el ge Sl e w23 e

73



o sdel e o8 e SISV Jslas hala 5 yaiS 5)e Ll Al jpeay 45080 )
Dl ) L (sagaglls (il Qe (uSad (ile (e ) e (ST g
Ol & JLSY) pac s Aljally gantlly ¢ 3lally LA (8 A3 s Il (gpnd
Ayl of ) o L 0 o an V) ealliy s casasl) il Giay o
Apalall Lidta ge a2l e dpally ol iU daes Al pss
«lgdlow gl catiad BlpalS gudn -6

g delitys hinty foa IS ooy Aeal) W S 25 Y e L sl
) Al Jians cagtiall o Glaay Bl 3ay iy 8Tl alasiinds cdasaall
Ay «alESIN Ty HUEAYL s «oatiaiy dailly ((gamally falalall Je Ll o Lia
i3l o pudily ¢laasaa Hlidly damall pe I Jeli pSay sing s Jeb
dapmall dlgl e Loyl o Leahad A8 el « el ae Jelim 3ye L)

GURYL asd el Wl clenii sladl o (aflls candall ) S el
Alal) e Jeldl) gl sylardly S5d Aglae of ¢ adall oliaill Halially 2 5al)
Wl o el DA e

I ot Cum callally IR G QIS e Candlly A3 e 4l )
(omd s 48] Aplaills Lm)lal) o5l ) Sap foanshs s limd b Asle 5y L)
I Cslae 4 13a 5Tl St 3 el e Vs s yladls L3l oy AN
JuailVl jond (et Hapdall 3ally Wil aadasi LGS callad) oo Jell
sasaslly (i)l e Yy
€8S G oyl s ol as sl -7

d.u:\.ué ¢l 1da Q;AJ ‘C)slb ¢4 il sddﬂ\j 3Ll ‘;;\ ale e @.}33\
slall Bile 058 o (Sa OIS puse i sed celsall Ly Al Jlid
2o akall b dalig) daal ey 4 any Y A 4adly el i 40 Jlaals

154= O “:_YL\AJ;\ cala daagagll ¢ il —1
222 La (U ‘?A"J‘J gl ¢ sl =2

74



e —

4613 e aise 5] s U il V) Sl cApally camills (oags «elin sl
ey ) sLally Jleall (S5 colsally CIReVL Sl jond (uSad Lyl
Jend ) cUimgys i)l 12ey Canad e DS 3yl Wl eal dalia s )
a5 Laa 3libaally g hylall Ao 28 Jleall Gl g 3)lalld csllaally slulall Y
g LAl Apall pelea) (e

Sax e all muay Cus ags Gable Gliel Ala a4l §)
Al las (o fondil) o UaSDU ulail sa5 cNigises 1umy Jleadly sbad) )
Saill 8 Apall Jand alleall Goagaslly (A Bll andl Gall) rany LS JWSY 1y
gy Gasags i 1l ginnall 30305
« AV Ge o Jalls Gl U by -8

Comll) Caiall Y Jang s ¢ slanl) Sf (SO Se) cagull 13 &l
e BNy GEAYL bk ey am diall GIN g ¢ Lalally
Nga om0 (pa Yoy aililaay ansis Jayyy e L3l G o el

Lo Jga 58 N G (ol e ulia¥)y 5030 Al e Jay «Cally Jaills
deasasll dng b aiue g pualalls RN LEhlusil il ¢ ualal)
I S e 13 HSY) maay Cua (Guldlly AT e dalie Aila (uSay 18
5 (o) Janlall I 3ad « SN (Biex AP oAl Gray Lﬁﬂ\
S aguins Ul J8T Jeat 1l W 8 Digal) ALl 1)l
Dol g Sy edndil) N la o i) oxiliy o) 55 5 Gl
CHLS )y cilealall oK) dam A ey

J5ai a2y Qlfiels aad iy Q) Alls 8 N a4l 12a
8ainal) TN 5 Ulaall (g pnii i 43 ¢lgiiay s AL Jamy 4 ) LSOV
daglay Leall aa Ol Jalam 3] ¢ e Lol adiny o3 Gaaal) (il e sy,
e Al e Jual il a8l e L ol

227 L= (U ‘?A"J‘J gl ¢ e =1

75



«alda (352 QA a S ga.'éi» -9

o ol s Gl = e lally «cd e o lshily BLSNL g iy Jadl
Qlie 3 — Jseanll dal (e casagll 8 jpumall Jia i cagagll 3 adg) e i
¢al) ol dapel) J8 ald L) (el Cua ¢ el

cté_m\:ud\ Y de,\g «&__Dij\» - 443.;4‘5 :)SS 62.15‘)»0]\‘5 ‘BLJ\} B}ﬂ\ ‘_,’Jj e sale C)J\_g
(T ) sealall L) J3atid ogpanl) olaily SLedly g 3l ey ) Adiacd
i LS ) Al ) Jia LS Gl

¢)sas Bl o da il ¢ L) e 0 LS Y i eldasy L
lyled ST dans Lead il ag allaall «@sby <N asmg G B Gole (IS
el G ol Caipan 5K o e 4%y 3 SIS a Lay il iy ¢fand
chal daliasyolie Jo ol e contd e o 1aLs caild (mlal (358 Ldla Jlay

Jo el By 2 ol A ¢ Branll coasdlll ) 5y J3idy 4005 128 )
(252al) ABadl s ety giall 1aag g U1 of Agleall daday o35 Y LA By
O 5 (653 W) (oS o(pllaall (358 ¢ aall) Sl (ball) syl
PREIN|

wplhaas i) gl Gy —10

A sgla) Jud gascadlsll ol (o S Dl CHLESVL « ity Jadll s
Sy laally ¢zl L) oo dala (sl Lemed aa dlies Conin Alla b
Sl (e (pale (SIS g eJanl) o L8 (3 Lomulall Jalpall Gl (3L gl
Gealsal Shime audly jealae jelall Gl as Glaall @l 4 cadlly
Alalgie (auns Lot e ) Ala 4T G dale ff dlaa (450 (e Allall

230 Ul e ¢ il -1
350= O “:_YL\AJ;\ Cada ddsadll ¢ sl =2
230 = (U ‘?A"J\J gl ¢ e =3

76



~ -

Sle s A Bl Gl Al damd) Cagylall ) bs ml e
o=yl el ity aet oasd (L of Ao Laial CilS ol g e Ll )
Lxlall (jee e e eliad 3 (et S G Gl sl sdd il
LY

Jaa G cAdjliie Alje s LIS Alla L sye ) A ypmy 4l 1
i) QD (gl yygua 4] ¢Alamall Gl pa St Agalse ) sLall
=l a8l dgalsal Shaays ce iVl anes AENL el iy 3 (g5l
Ales o aed (450 (e apdall e Qlaall Jaiy LS

«ilal By S ub gad pdalon 11

Jal e el sayy o3 Jaisall 3 515 A ally «ielon Jadll s
(bl Lasipe 43S0l pualall Gianae LIS sag i 1s3sasl) o)) JS
s Caud Ui AS5alla ¢ LSy Jall S (e a2l e ebiam el G
(isall Jsa)5ale Gloalls AR Gullly e Ala gas dy eJal) o Cangl
AN Ay 8y Alle (s allall 8 J5aB sl oas AN Sl il
Caaly ISS e lal diaty ) il el Jhai) Als S el
x5« by et Gl e laily Daseal) e 1 colshilly d8hall
dgalsal Mine dy Wletie aiy ¥ bl G 6l coaal e ulally il
bl o 4B ey Ui ¢ il Jala) dass 3 U 1) Sy e Ll
LA Granll ol g yZall (St A e Byem (e Janilly alall Gmy S
LeShy (e a3l o e A5aS () s I A jpay 4l 13
sakall 3w «lad) Iy el ie Vs D) ey ahalld lileally 28l anal
S (Gasaglly (ol Qe 3oLl $y5m Lagy 4l 3lA8 Gliladl) e
O Sy lle 8 el 5alY s Alall G echlilly LSV o I s
e Ly JaY)

235 = (U ‘?A"J‘J gl ¢ e =1

77



AuLEEl Aalad) AYAY

Pl 2daie Gl 8 eV G 4l e A b3a ek

Dl s QS lg Ajall DA e Guis o

ol Llall slal) e o UaiiV )y ccaagll ol o (ghasll s Ll o tGasmg @

LY Sty (S Al jalially Aapdal) sGasday Gy

slulally Luaslil) 48 s (DS Ji) i) e Gyl [Gelaal
e Laal)

Ayenl) 43yl Ayadll HledaY 51l i A sy banad b ALl ol )3gy
daphy oSl oleills allall ae M pdalis Cum ((oasmglly fouadill ol e
L)y Jladi¥) gnd (S

=)l

«ad A ‘f.ﬁg ab—1

A Gy el ) oLV ¢ saills cdssamdlls aliadl ) 4y jejh Lia el
s sl aadaiall slall i canhall sl e agyae (HISS Lgasdi Caal e U
N dandll D gall B e Al e ciglad) i )y e

«Gha lakey — 2

ady Loy Ol adiags ORI sLally dablall Kpe ) ey sale alal)
ceilalall asanll W 55la) & @A) Sl Byl e 43,8 a3 o 2l el
Jeldll e siale il GSy AR padlls )hall cule Cun il Gl
Majelie e el alladl pe

«g &) g Al SH 3

yslaal) s TalgpV) i Al s il S gDl ) ey g
ia aalg LGS AN el ae calaled ol Jualsi e Cani sye ) ol

78



~ -

L) g LY ey Y s IS G 18 e ) Alls ol o all 13

<o gAN.B <lwm— 4

DWSg msarlls dpall Jiay Ji coslall Gl Sae Gad La DU )
& eler iy N Gy anin DI L ag « iy 4l adag ¢l
Vs o Bsms aad ¥ N G ool ey AR SN ) 6L
) gl 8 e B DUl ey A1 Lealle

"ol ady ... cugall Wilh— 5

s hyalall o old i Jeld 48 o old iy fa (HISS jFuae lin gl
oa Ay (A A (B Lisala ojginn raad caie 50Ul el andilly
casinal ¢ Ul alal GGasadll eV e

«gil.dlé z %,'\%‘93»— 6

Caily bl o A8 as «@iies oSl el o 4yl sl Jia colallal
cse IS8 Y IS sally ddaiise IS cinally DUl dalas 5)e i) N
Aallae Lghle 3aag A (aally (oul) QlfeY) pSatd

«‘._.,Jé; — (gl — gﬁ A — A= 7

o sl esally Blal) o f eladylag A Gy JAIED ey z 15eV 1y o all
Salall bl 8 leaiVls YL A Hed ) i e ez ylalls JAIA
AR AL g Saeal) il e (eSad AR DY) i g Y

«dagida Grar— 8

Dkl U Sey «asdor o Lhiass o((gluaall sladll i sl S o)
S 4 oo Ujie and 5o lall aay Cus (Jsasnglly e lanl) L&y Gl Al
Asliaglls 2wl ¢ e dlle 8 e ldia) aams

79



«liga Wyl s ual 2 e ad = 9

Cinpal LD ¢ paill Yiae A mias of el (e O fa (5ISS Ui Y
.Cgall Bl

Lapdall e eV G caddllg slall 8 JaY) e 1) 5l oda i
ey sla elad ) call o liadll Jiay Cumy clendi slall,

«slald) oaan— 10

5o il A cadl) S Gl Y e o b edle o liab djae o L)

s Byl cleliaill e Ja LY Gl elalagi ol Hlal) (b (s Salas

«phgl) @uday - 11

(O e o b o aaiad A o ang 4T catd) ff daledl ) Lia adal)
A G Sally Gl ISRV (e Uan eGply i xS g3 e in
L)

i laiadd Lalad) ALY

tsasmslly (omdill e A0k Hleds) e Ve Jod iyl 038 aen

(gsadlly SLEOU ey clalllly cisall o

Ao L) ity il hglall i dagdall oadl e

(sAally a3l DR o ) e foansl) uddlls ohaslly gl e

Majle 3 oSS e 508l alaeily O3 e lheday = 1aYls 3all

Gl Yl e ) B3 qa (Asdy bawal 8 chlailyl el

A Jsay ) ipally Aapdally slall jealic J5a 3) aye Ll A (5a5a sl
Gy ) )y ¢85atue Bllae 8 lguadV s TGN 288 (uSaid (2 peil) Allall
o sasgal e ) eladll Jiaty Cum Aagdally e laal) Ll e I

80



~ -

Slo lae¥ly Lagill Ajall edaiy colally QDA jsay ) aedlly shall =iay
A 3lls 5l e liadll e Jia N e datid Ladly e Lilen
coshl Agalsa b A el ALalie AV ASus oyl n2a (43S0 ¢ L
MJ;E\J\ 9 ;géﬁ}jb ‘;.u.\ﬂ:\n Qe Jaads oo Lyl pae g ¢Sy g ‘t\)ﬂ\}
3 calagy Al ysnd At ) Al sUleal) J3a5 am ¢l 8 3 sl
O3S G Bl Jaalas alaieg opsane say . aplie Aludu (5o (Ol
(sally aainally Cailly Aapdall o A g adalii Cum o apliall 23

bl
BT |

seb €Ot Sl by el sk s colaily sdally Jual) ) e sas
o Gsasasl) adie) (Jaid ¢ I daalall Cles Hsiall pe aelhiil e S
Y sl

ssd = 2

Ay cosially clall 28 ey UL L3 LS aladl Cigddy # o3 elikaily s
(ol ) jalae e jelae sag Agaal) plagdy AN Gle) e LS

eladl — 3

e s e e Galll S agke ol ela) jomng ta0aTllg g slall ey
SV e I g a5y galeinY G a3l slal)

g 4

sas ball G Gasall Clanal) o Cisall oo LS J e Dyae gl Jaa)l
Al 4 2 Y lle e gpel) olinly e L) atey oLl Lula) ey

A5
Do) e o luae Clelimd 3 ilall jeday ol g ¢« (DUai)y A5all Say

41 = (e 4@1-\&-';\ cade Asagl ¢ il -1

81



LS ye d5ags duasiie A35al
Ja-6

SR 35l OB G S sy lamly Gl ol el B s
LA A ) el

wllaa - 7

DAY S N Jaeaty a5 e lead) 5 A a2 (g piall N Sa
esinally JAY) e eV o g hlall il

N-8

I D el alll A g ¢ ) il sy 8l o el Sa s
L3N & Le3lls AR Y o

g\ - 9

sy slall LlSa) (s A5lae AN 5085 cladyly oLl S s
Lol

sadl geaia - 10

Maaid cfoats ol 2s8ie Dlal jay sas camaall cliadll §f selull o clEL ey,
i Y ol e cldl) Gy

Jsadll faa — 11

sl o Gl s am s (N B3l Aagylll AS Al ) e
o) el R <l (,LJ CR Lﬁﬁ\ Aladl agfiay Jayyy Laa cdalal)

s — 12

alall S 2l jaae i e ASally a3l 3l 55l (e A4S
e o Aallm 5ot Y Saft elieV) Bl (A

82



Uda - 13

Lilaelly LSEIL o s bl J3Y) Gl i JaY) e dS
” ol 535ells Copms o) s colily

Ak g A - 14

18 8 g o I Aglae S g caa B Sl Cige (D] e RS
Canns 3y 53 cdanl ) s a1 oy B salld clgtem aandll ¢allal

s AT Wl el Gl (ot actal a e lal) Jasy sliall b olyaind
.2«...d}\4}j c&.&)j c‘)w\} corag c‘)uﬁu\ 4:1;\ ‘3\_:}.\.\5]\ ;La.'luj

@~ 15

SV S Al e ay el cblai¥ly tsaludly Calsall e 4
A sasl) dapiell me (ssle ) e i yal)

Asg — 16

LAl it as celilally = U] Gayy cAamsiall L1 cilalud) e U<
e lalll Gl Jalall 180

sl — 17

Hay s Galll & bysimny gl sy Ay casadall e A8
WS (e sy padaan ) Dlally adl)

(slar — 18

aals (31 Gl ) e as (oSl alansll Jlegils elaall (e A4S
s e allall shaia

e A4 - 19

G G 8ypa Ay Al Adial) (& @al ) (I Gmgesl) e A4S

44 Ul up 4@1.\»4;\ Cada 2'\_}:);,}\ c‘):\_)Lu -1
224 ya (U 2cabinall (o)l as Jun “._ajj -2

83



llall (e g B i I A J5am G ofandl

b e sl - 20

LA Jals Lt ) (e e Lea 5,903 Jidi g ecilaally a1 SI5 e A)US

g cisdl) e clbsad gui- 21

Y I w42l Gl g oag AN Caglaally (ualsell 2aadla e 4L
oo i s el e -l Coalll eV cilayy ol day 1385 ccaey 51
(sl g B oxilial (S 8 (S Y ATagad cdaa ) (e Bila sl (Bl
Jitlalall dee e alee et M8 Vg (B e ya

b - 22

Jpana 5l agite Jab Gail) Glaw (8 as 55 o lilly (3335 3Lall e 4S
+dan)

anliy — 23

Badge o) Adla iy il 13y (g pal) g oY) of Adalall ) alie e ALS
2\;13;\33\ 31:\;1\ JJL.AA tu::s.i\ LA;\ )A)J L.?@j

LSl Aalad) YA
Casdll e ciliandl ganis «lye (e Gusmdis o lee g ¢ lshaag ¢ Sslans
ccoanlly s Unall salls Sladl 3say Gradia GV & Liad (KD ¢(ailiyg coas ¢ s
leraa (Jshaglly echlglaldly ¢ gedlg ‘c_u\_\..ﬂ\} cc.aﬂ\} ¢ pealld L LS E}fﬁj\
1y S Gall) (Bl 3 LD (g o Lally Caaddl VY Llial 3 sl
Jsai A 2alllg eyl pally Al Cpalilly cdainall Jull jpam aa yslai M elagile
¢ LV Ay gal) LD 5 ZUSH - Lo el (g A8 jlie (31858 cisd jaima )

1 — Heidegger Martin, Les hymnes de Holdrin,N.R.F,Gallimard,Paris,1988,p.232
84



~ R

ey Aalae N gad Cum co il QIEeVL (alual) CESS A8 )laa) oda
Y] ol Aot LS gl Junis S Lene LA 0o siale LS 5Ll
aslia ) s)la) A caslly s «oshally A gl sase DA (e (53l
oald s Asligl) el by ol el (K15 ¢ puadls el ol (alusy) ol
LSy A5l 1aan fliab iy jllld o e ) e sll) gad (el (uaal)
Aol

Cuadll Clajie J3a Cua Aliaal) el eledinl 130 UK s el
By elaid (AN DY jaliasy Alall ¢ Uadils 3l Jaad S Lye )
Al ) esalily dediaidl ald alaly o) dslags Gsasasl adlsll 13 aled e L)
2l Aglag i Ly cguan) e Fajall el

a3y shaadlly Al Ld A sa
i (aa (A ) Jans (9 sl Aol e pali S lag s -1

«Alegh G (A (A

Lo & B gaslly 40y shanly 20008 Slaally Lie WS oy it 5lall 23
S AN ey — ) pdad Cun = gl ALaE L oysn g yral) cqglaanall
diim A (e ik ysiall ol & e Ll Spladall anlsh @X) e gl i 5o 5l
B e syl o gyl laal) asag e syl o 356l 55l

daal ) uda Vs Jal (e Lol Ledadys cilsally e e ) (I 3a5h (oaslls
Sleda) Gy A (ye e Ll a s ¢8558 ALl e Ly §f adald) Callaaal
Gaill o il a) Al il i) ¢ umally oo Al gaill Al aal)
besall Cagan ) dlal)

OS5 caall 138 e Wl Sdin s cigal) ) ey cadall b Gl
S o) Bl e syl glaiig GBS ) Al LSl @l e

1- Heidegger Martin, ibid, p.219

2- Heidegger Martin, ibid ,p.237
1-12 :14 ¢ e o) caaall agall =3

85



S Oland e sills il W gyl cle)lall dgalse b Asell o Llaal)
) el e Ll casagll Gaanl) imall agdy ¢l e 5yl i An g3l Al
a3l Cm Gsasasll aie) gl ssiuall 138 £l e Jaally ey 40 el &)

cdganall adlgllg 482l 8

:«Lf‘l.faci e Cha Jé S8 S s Yy -2

Lol M iy cdigally elall i Lad i€ Ua jumaid P e
i€ (e i€ e 5y0lall TBAY) AL 5 a3l 838l le Jny « e
«hdl) 7 lua Jd S -3

Mok Al (e bla siane) BLAD of Aaldll 5yl Y ddaad e Jyy
S Bylaall 035 cae gl (e (asSH S ARgal) i e o LA s ey Can
LIS e Gall Je jlai¥) o diiall dealse e Jaall GIA s
DS e Dy sag edobaad) o Al N jiemy ey« ilaastc s Anpuailly
Cljie) ey Lo LSy paadll Aumjas Nl Cun Cpanilly (52l
Al dglea e Ly o (il
«lall a9 Ao ‘5’-4%‘ il Al ‘.,Sgn\ aiya No» -4

Juo A e 3 lasaglly il el aeay UShe ey deal 3)le
e Aleall oda s o agl Ly giall e 5y0ll5 cleaslly cdileally bylehal
el e 6 padalall GLaYTs g3l bl le e Ja A3530 &) Ja
LS U hallly slall U8 e calidy o3 lalls (3590 DL e eV
3 paey JWY )y Gl okl Gond Sy g5 ¢ oo led o) Cagall oo
Jlaadly ¢ &g ¢ pudaall Sl Jagiyy Jilad) 355 ¢clasalally g3l G e
leadly SIS o adailly Csall (pn d8jlie Blay il adayyy ool
el Smally dexdall (LYY a3 clEeVL Gulia) (e 25 A8 5aall oda

69-75 :26 e i) caaall agali-1
11525 (1-25 :18 e Jomil all 3ol —2

86



Al gl § Dl el ~ua Y
«slsgd) COmalsh g.ﬁﬂ 3y -5

050 b Lasad gy oY) 6 Caped (lad B el ¥ ) ealshall
Jsage e 3 Agalsal Aie Cslan o Laay ilelpa ) e Cua JaiaS
o slad) A el Lewmgy A Al @leall ) S5 a5 ¢ o Y 85
DS S clelyiall oda alel Coxlally o oy
«s)S (a o W) M a» -6

oSay Ll s callall e ~ a5 Jlaadly co Lallly csladl 1) Jejibale sall
Gl ¢ zmadl) o lalady Ty nally Galiaa) algd o 3030 Jlaally () ol L) ol
tman) 580N 8 (g5l sllaally cfally iy cslulall L)) ey«
(..\3 Z\A}L.m 4aals L:S'Jj.;} Ayl J=8 ccnwﬂb ewﬂ\ dgda Mic G@:L\:i slula Caly
Oy lulally il slall Jlaa 3l as oS0 Hsadll Lol s il LDIA]
aina ) g Gof i sllaal
«g—"b g <agad) (e Ql...am\ 9y -7

Cedinally slall seld ol cidyally 42D bl ) «clondy A
Aaldl)y syl Ll 0 Gl A Ll ceasal) por WGl Cuas s
Glelpa Jb b oy il e jumd oLyl Gy (Gl daniia Ll
Cun A3l Gl e ocalally sl Baeall HEGI (uSay 135 ol jlad
e Ll 5 a0 B 5 QIAN IS e sy Cualsa A8 (ylall Jaas

O g e Cisd g e taabe Bagagy G Uljie) ey a3l 1
Ko ) gll oda alel Jaally Hsed oAl dga ey ¢ aainally LA BN EyY)
- Glally ZaaDall 5] L Ay pdillg Al enat s cAiadl) slall Hlse

1998 1k ¢ oads sl ¢ pully 48N caall Hla cgsn Gaall 2o . 5 id€ (g5 ¢ ailyfi -1

2025 c}_ﬁ):\ cb_uud\j sLulall Q_s MM Bs)y8 taliatal) :L_u;}m}db I WY “)_EB:\A cé_)..\ﬂ\ -2
sobranews.com

87



«phsl) QA (e Lid ] lsapsly -8

2y 5K (A2 Y) Byslanl) B 150y a8y gem Byitlae el 130 e iy
OSally g 1aall Als salgsh Glas QIS 3 Ragags pad Ay e Lelass
Gid ey Al e Ll ddeay uny @il Jloud GEAY GeY) aeadiul i
O sl ecadlly gLl e Al SIS e AN U el J5ng sed ccpasl
Saon ¥ aas o i s 3d e Fa a5t Y La g lasl)

sl 3130 33l i ¢ fonndill 2ailly (5305 5k Glean) (5)shan) el Jalidys
Ju alas¥) agle Gl alle b Glay) Goljie) QIS cdagad) iS55 5Bl cila
Al Leadty ) (Jlally s 4l el Gulia) (et 5)50all odag (Gilaal)
) ) lasd) S e Zida 5508 M (@i Dash o il

«aludl) ¢pls cadal Sy -9

S Gelly Jhadl G A el aaly Gysland Bay 3)ladl sda Jaas

LY L dgalll dnimsall mgimsl) (o djar i L) LIS 3y5lanl) 020 IS

adle o etV e A (Rt o ol L e sSEl clalad) e A Ly
Pl i b X)) QB el ¢

s cladle QLAY Gy Saloag yshads Al 33 0le i) 0pfll i
Oy ) Glay) 4alss Al Basasl) cielad) o (o<l @hluall ) Sax
Al dgalsall N a6 ol ) o AU sy Fehany ol 1o e 13
By ol Sl Ja chagielly cacliaall gias 6 Il 4y Gl cdaglaally
ol eV Bludl) ae QL) g haa o et sed Gl 13ay Jaay Jadl)
el Sl Al ) salainsd A slaa s

181 (o 1945 ¢ golvia dnsa 3algyha dald (Andd ¢ -]
148 a «unp 0h3ays Gl iz LIS =2
6504 (U c‘_,,_vl-w-g\ T :‘édﬁﬁn ‘.):‘.)L“‘ -3

88



«oila) Jady QIS s sa il - 10

2y G e b algl G Vi bal) el (il sgall) s i b
Jiall b Lagyla ¢ Ball G e adle iy Lo ang 43V amy o) 230 (i Lall
Tasdlly & gally (ol

A S Juld e Uhe ) Josl 3 el s Jld A8 g ¢S TR
S o b Qhal 2. ) sy crgall lesY oy chal) b cansl s
Olalags slhal sl @llig sangll ) cpiad) @lld s odiasasl djally sasgl
Gany 090 e allie Gyl 8 ) s Sl LA 8 ulu) )
e 53 Lemby 523 (pmds el A e Ll G as « i) a4 4dals s
Zealsas tladsa Ldia e e3aS L&) ) cusall Ji S (12l aias 2l
Al ot Al (50n30 Al ey 3yl il s ol Jlail lin Y (ol
et gl oDl g AT o i SSp cAlasagll dandall b LY
il B Llagl el

€S Bl by o o ghbag o RS L by - 11

oY) o ng ) (8 Celiadl) gl slall sce ) s salall
e 8yshuls K3 «gam Bl gy Gor 38 Jliaatiuly clgiealse ol lelea
258 diall el ) dedim s by o i) Sua SR Y) Laslsiall
nadic sy ually celadl S Gal) pla)) glhual 3ay s wil 5y
V15 Agiall uas by cdliually Ouldly (5ol aall G ey jla Carian
Secppalaa) Copal) el e aaall Jlael A (520 Ll

6-12 C'_lLf}“ 8 UJ..}S:‘X‘ ca.gﬁ\ KPS| -1
31 :LJS” AR ) g c(;.:‘)ﬁ\ ubsl\ -2
26 = 1983 gy ball 48Sa Hla (g &S u.u.ui NS VITE Ty T E_)‘,J:.J ¢ 5al8 ‘)g.:ﬁ -3
40u.a ‘O c}«ls ‘)g.:ﬁ -4
12602 1996 ¢lyysm — Bl st H ¢ aphall g 55 callall ?,J,Lui sl (i€ iyl =5
eyl Aatil) Aaals ddsa ¢ yualeall A:"J)’d\ i) g’.ﬁ Cajiw 3yghaul (Law (& glr_ Cpanae =6
442ua 2016 “._J 3 & 3 T
Journals.uhd.edu

89



Dglae & oA S dadlill JuadU &5d ll 4a3) 1) Gladd) e
S ori il 13t lad) e (e a3l e Asa ) ine JE e L)
W) o 1e3a alud (81 (JalSIly Gt ) g e I (Gl ey
D i deLialy ¢atld )l saliialy sy 3Ll Andi ld LYy 3 clealy ol
S sadally cocual) dalpin (e dunst ol ol Cudiil aw A gy leang catll
leliny a1 I (& o 8 L2 (e Lladlly capal Jiy (53 o al
G el Dbl Y allilly bl cp peat eddlaie Galaaly o))y s 0l
RRSY P NPV

S0 Ly e liadl) J8 G ¢ aiunal) sa5al) g lyZall (geld ysual 43)
! el (& S8 cJiinally pualalls mlall s (ghay &) i Jsla
1y Aecipally 3lie ) Ladie (2 jidy 41S U3 ~Ama ysal Jpuiaily (Ll uag
oad Sl oy Glsiadl e Bl caianal (jgia A opseai Slo el o L
l) 138 ae Al Jing eedad

Jsanll dalad) Ay

oo el sal i AL 5 A4ES B, R shita e L) Calagy aseadll 020 b
Gasaslly (ol lie¥) Al satl Aplly ((gshnlls (il g )gall
o — Eilall Hslall ae Jol 23)ganl) 55l 65ye L AL Canas A
Gl I AL a2V e lmd (oS0 — LU g iy )l
Bl 8 Aty JGall culall g 1y (oAl ) Gl caally oYL
e WY alas Lavie V) Jaadl a3 of oS Vs comasmsll die £l
S5 BeeY1 sl 8y5em ) Jladll Jolass IS Lo el 33560 calaal)
st ofs clealil JalSy slaayl e 50l (6 of WY1 e a3 il
Seaadll olally RN 283 A candl o ol a6l 90 (g ¢lguai
65 Ua cpup el ade gagll ¢ ilu —1
0602 ¢(rp ¢ sl =2
660 ¢ ¢ Jilu =3

67u.a (U €@ huw E‘)}L.uj ‘)ALS ‘)g.ﬂj -4

90



~ -

(sl AN adaliy Cua (Gasagl) Bilall dpail 31l a3l g2y (13Sa s
el sl Sl L) i) e g (oymd dgdie 8 ¢8I0 1A el
+ uadl dalig

-

Al
b b ad Ao Bl 8 Lyl jslally Seall O ) i) 13 Jlags
AL pasaglly (ol feY) CVla dpat] Ljgme il (R (Jad jad
o Jant SISy iy 4l e Al slal) G JalaBl) (28 50 L)
Bee Capaid 43)shand s (A0ay Blly (Al jeajll Ll cARLAIA ¥ laaiV) Caiiss
s aaly GbenYl Cs oda¥ls elal¥) B Al o g hlall ey NS
ATl Al e Jlaiy

Olalie Gyai & lisd (313, a8l slall e sa3l) Jalai G Auh )2 cpelal LS
4 O ABDRl) (‘;@ w)\m @:LU ‘L:S-J}%)MJ :;ms:ﬂ\ &b:aﬂ BLA ‘_34:11\ T GETEN
i € pealaal) i) Laal Eand) 5o g ALy 2 jalll Guanl) Jimally 45 y2l)
il sginnall ) cMlaad) Cuilal) laty Loy AES Ll Apalll e il
o a3l Al AR B cad jolally Jeal G 185 (g3e3ls
LA BRI cle)yiall el

aaball daild
A3 gy
sl ol (1
csie dind) eyl agall (2
Sl galal
2011 ccagym olde(ys il ol 4€e 2 Cabidall ()l Gat ¢ Jus el (1

d ¢ p3als bl Al Lyall Aidisal) (Aagagl) A8l A& clulyy (el 2o (gon (2

Gl S50 c@dlslly alad) o Gludy) clalie el A8EN 3 Qe s calSy (3
2006. gy 1k c:&;\.vﬂ\ 3asll

91



sobranews. ¢ isallsslulall 3 3555 50 )8 1 Alainal) A guia sally ¢ DS ¢ jlitie ¢l
2025. sds ccom

1945 "é).%&j‘ cg;_,\élcs 4...@1.»“94 cBJb).E 4ad ‘m ‘L;'u“)a
o] aaall Qalall alaall ¢ Sill alle A eladlyy Lggias SUacal ClieY) ¢ ud o5l
1970. ey 55

A0l Al Aaala A ¢ pualaall pall 2 o syshand (A e e
2016. o 3 axadl (3 aladll

(4

(5
(6

(7

Laa jial) 43aY) aalsall

1996. Biwa cssin o caphll e i callall plalud (usald (J5)S )
1983- ¢Cig 63\:\31\ 4\_\.\54 J\A FETEN ‘"ss‘) w&j Z\A;)ﬂ ck_.u‘)';\u 'é‘))k.uj ‘}A\S ‘).\.\ﬁ

2h il ge k"_ihylu cd:ﬂ'; 2aal d:\h ;\A;)'l sw‘ 2YY A e c Y 4..})331
1. aae 2001 ¢Guppls = @5 m

1k ‘A_s—d" }j ¢ il A8l gaall la QETEY el e L gt K en ¢ty
1998

1966. (g Hyn dk c&,}\f){\ )\A ‘L..SJJ-.’ C)AA‘)S\ e . 0 seJﬂ\j Jﬁjﬂ c_)'}_)b.u

Gl (1h i paddl Hlall “;.'\éal\ (u_'\.d\ e . g c‘_,,_d...u‘\ e Apasaddl ¢ il
1964.

2012 ¢ Bhan ¢ 1da ¢ peall A (Canaly ?.J)S]\ de .y 0)eayg QL..».H:}]\ (s K
(1h astiall maall Qs s c‘._f'\..,\S...ul\ eI cOlaylly gkl ¢ e ol
2012

(Ol = Cigm gl Basgll Sluhsy 3Se ¢ isall (Al izl bnslsinegid (s
2006 <1k

(1
2
(3

(4

(5
(6

(7
(8

(9

4l aalal
1. Heidegger, Martin, Les Hymnes de Hélderlin, N.R.F., Gallimard, Paris,

1988.
g Sty aalsal)
1. Wikipedia.org
2. Alsharekh.org
www.aljazeera.net 4/10/2021 i 532l

92



~ -

OEAY a3 md b il clagl) JUEN slad
The Dimensions of National and Humanistic Optimism in Fouad Al-

Khishn’s Poetry
loalia dasa .
Dr. Mohammad Hoblos

2025/10/21 Jssdh fessls 2025 /9/8  aiud! gl

uadlall

CiSiyall aal ddiagy (sl A el A J5UED paage Caad) e Jsliy
& Gaea Daaie oplai & JaY) K& Cum Apalil) aipat e ) el
Los feivhndil) Canl) 3Ulen 8 Lo Y Aty s 4038l cilaad dgalse
Dlly g8 (e 4o Jamy

el A J3E payd A1) o Cada g S e aidl) ) Gl gy
Syl Sy ¢ oselall epall Gl A8 sale) (e ol (s llas
o oslalal jlamaind GV e e oyt iy ol Cus caipadl zdlal)
bl sball e Jhea¥ls dasliall gy S ) elld ke

asaill Lile s g Aylia pa feagl — LA zeid) o duhA Ciade)
Lo e gun b Ladliog cAuluaY) L@V o Cagiglly Hsadll i Ay (i el
Ll el el & J5UE A Jsa A8 LAl a5 8

(Jiliia ol Gl g o agh 88 dl el G ) el pald s
YL Aeniall SN G K505 ¢ pumll) Liding Baee Glapls LV )y a5l J8)
e pan®i GERN Apan G WS L el dlilee A O e Gla Ju Y
r ) g jall — Al o glally AV A AU daalad) 8 2o luss M —1

mouhamadhoblos1964@gmail.com

93



ol lad ) sl HURYI e el il ) By pal) Ape ) Elaal) g
AEal e L) g et dasla Ll Aluy J5W) juay Cus ale

bl QW — csluay) J5EN — J5lE) cAialidal) clalst)
Abstract
This study explores optimism in the poetry of Fouad Al-Khishn, consider—
ing it a central dimension of his poetic vision and a vital force in confronting
historical and human challenges, particularly the suffering of the Palestin—
ian people under oppression and displacement. The research highlights
the symbolic significance of the color white in his poetry, as it emerges as
one of the most prominent symbols of hope, renewal, and purity, reflecting
universal values of peace and human brotherhood that transcend spatial
and temporal boundaries.
The main objective of this research is to examine how Al-Khishn employs
the symbolism of optimism to construct a poetic discourse capable of re—
storing confidence in the oppressed Arab individual and of asserting the
humanitarian and universal dimension of his poetic experience. His poetry
does not merely depict tragedy or despair, but rather transcends them by
instilling resilience, affirming the inevitability of victory, and emphasizing
the ethical and cultural function of literature in resistance.
The study adopts a descriptive—analytical approach, combined with a the-
matic analysis of selected poems, in order to deconstruct their symbolic
structures and interpret their humanistic implications in the light of modern
Arabic literary criticism.
The findings reveal that Al-Khishn’s poetry constructs an optimistic hu-
manistic discourse that resists despair and defeatism, portraying optimism
as a weapon parallel to armed struggle in liberation movements. Moreover,
his poetic practice aligns with the broader project of modern Arabic poetry,
which sought to expand its scope beyond local or national concerns toward
a universal human vision, where optimism becomes a unifying message

that addresses the suffering and aspirations of humankind at large.
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Abstract

This research deals with the subject of literary commitment to the Palestinian
cause. This subject was addressed in order to reveal the subject of literary
commitment to the Palestinian cause, in addition to shedding light on some
committed writers and resistance fighters in the Palestinian arena. What is
new in this research is revealing the impact of Commitment in the souls of
Palestinians and the result of this commitment on the writer and society.
As for the research hypotheses, it is clear that commitment for Kanafani
and Sinwar is not merely a national or intellectual affiliation, but rather it
is an existential vision that proves the presence of the Palestinian in his
land and that he confronts the occupation with words and weapons, as the
human being is a cause before he is a writer or a novelist The hypothesis
is the continuity of resistance in all forms that liberate the land and honor,
whether intellectual, combat, or jihadist. All of this imposes great suffering
in order to obtain freedom. The intellectual and the jihadist are both in the
same trench in defending identity, land, and honor. The problem of the
research was, how does one defend Writers, novelists, and mujahideen
about the issue? What are the means they are entitled to use? Were they
successful in changing the world’s image of the occupier and showing it
for what it really is? The study’s objectives revolve around demonstrating
the commitment of Kanafani and Sinwar, and the results they achieved
through their commitment. | adopted the thematic approach To address
the topic of this research, the commitment between Kanafani and Sinwar
because they are dealing with a common issue that combines thought and
resistance with weapons, so the commitment in thematics for them leads
to the continuity of resistance work. This study has been divided into two

chapters, the first chapter includes the commitment of Ghassan Kanafani
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in his novels and stories the short chapter, while the second chapter
includes a discussion of Yahya Sinwar’s commitment in his writings, and
the research reached several results, the most prominent of which are:
Kanafani made the word a weapon with which he defended his land, while
Sinwar formed combat battalions and firearms to defend his land, so the
commitment for them stems from a deep belief in liberating their land, even
if it cost them their lives, and they paid with their lives for it, and for the
freedom of an entire people.

Keywords: Commitment, cause, Palestine, narrative, resistance.
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Résumé

Cette recherche analyse I'impact de la révolution numérique en tant que
transformation structurelle sans précédent dans I’histoire des sociétés,

en la comparant aux révolutions agricole et industrielle. L’étude avance

I’hypothése que la révolution numérique ne constitue pas seulement un

127



prolongement de ces révolutions, mais qu’elle marque une rupture qualitative
avec elles, par la nature, la rapidité et I’ampleur des changements qu’elle
engendre. Dépassant les dimensions matérielles et géographiques, elle
redéfinit les notions de soi, d’identité et de connaissance.

L’étude met en évidence les implications profondes de cette transformation
sur les sciences humaines et littéraires, en soulignant la nécessité de réviser
en profondeur les concepts et les méthodologies traditionnels, notamment
a la lumiére de I’essor des médias numériques et de la transformation
du lecteur en partenaire actif dans la production du sens. Elle examine
également I’émergence de nouveaux champs de savoir, tels que la
littérature numérique et la sociologie numérique, qui traduisent I’exigence
d’outils analytiques capables d’appréhender I’imbrication croissante entre
le technique et le culturel, le réel et le virtuel, dans un monde désormais

plus interconnecté que jamais.
Mots—-clés :

Révolution numérique — Technologie — Soi — Identité numérique — Loi de
Moore — Intelligence artificielle générative — Automatisation — Boussole
intellectuelle.
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Abstract:

(Al) as one of the major outcomes of the digital revolution. Within these
transformations, the question of critical thinking emerges with urgency: can
critical thinking, as a fundamental educational value, endure within a digital
and increasingly automated learning environment? This paper aims to
critically examine this issue by exploring the dialectical relationship between
critical pedagogy and Al, based on the assumption that technology carries
both enormous opportunities and significant epistemic, philosophical,
and ethical risks. The study adopts an analytical-critical methodology,
drawing on contemporary philosophical and educational literature, while
also engaging with the practical realities of digital education. The findings
suggest that the future of critical thinking depends on reconstructing a
critical pedagogical model capable of integrating Al without surrendering to
its algorithmic logic, emphasizing the teacher’s role as a critical mediator
and the learner’s role as a historical agent responsible for meaning—making

rather than passive knowledge consumption.

Keywords: Artificial Intelligence, Critical Thinking, Critical Pedagogy,
Digital Education, Educational Automation, Philosophy of Education.
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Abstract

This study examines the role of demonstrations in supporting Gaza from
both religious and social perspectives, highlighting how, over the decades,
such demonstrations have served as an expressive vehicle that reflects

the commitment of Arab and Islamic societies to the Palestinian cause—
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conceived primarily as a religious cause before a political one.

The research analyzes the reasons behind the decline of this popular
movement in recent years, focusing on a set of interrelated factors,
most notably: deteriorating living conditions, the intensification of
security restrictions, the absence of unifying grassroots leadership, the
fragmentation of Arab media discourse, and the accumulated frustration
regarding the effectiveness of demonstrations in light of the lack of official

responsiveness.

The study concludes that this decline does not signify the extinction of
popular consciousness; rather, it underscores the need to reactivate
collective modes of expression in a renewed spirit—one that draws upon
religion and moral responsibility while adopting more effective and impactful

means under current circumstances.

Keywords: Demonstrations — Gaza — Support — Palestinian Cause — Media
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La saisonnalité du secteur des services dans les zones

montagneuses de moyenne altitude au Liban (Le cas de la ville de

Broumana — Caza du Matn)
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Résumé

Le village de Brummana est I’un des plus dynamiques du district du Metn

en ce qui concerne les services, notamment touristiques, durant la saison
Al Aaalall 8 ae L Sid —aad L) 680 -1
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estivale. Il constitue un exemple vivant des défis et des opportunités
auxquels sont confrontées les zones montagneuses du Liban. Le secteur
des services y est fortement influencé par les variations saisonniéres, en
particulier dans les domaines du tourisme, du commerce et des loisirs.
Cette saisonnalité affecte négativement la stabilité des revenus ainsi que la
qualité de vie des habitants, ce qui rend nécessaire une étude approfondie
de la répartition spatiale et temporelle des services.

Cette recherche vise a analyser la situation actuelle des services sociaux,
récréatifs, éducatifs et sanitaires a Brummana, en mettant en lumiére les
disparités spatiales et les inégalités dans leur accés et leur distribution. Elle
s’efforce également de proposer des solutions pratiques afin de renforcer
un développement urbain durable et d’atténuer les effets des variations
saisonniéres, dans le cadre d’une vision globale visant a établir un équilibre
entre I’expansion urbaine et la préservation de I’identité environnementale

et sociale de la région.
Mots—-clés :

saisonnalité, développement urbain, services sociaux, politiques sociales,
developpement durable.
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1 —Khalaf, S. (2002). Civil and Urban Development in Lebanon. Beirut: American
University of Beirut Press.
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Abstract

Translation today is increasingly shaped by automation, driven by the rapid
development of artificial intelligence (Al). This has led students to rely
extensively on intelligent applications for documentation and academic
research, benefiting from the speed and efficiency these tools provide.
Although such tools produce texts that appear fluent and coherent — often
creating the impression of accuracy and competence that might seem to
eliminate the need for human intervention — they still contain gaps and
flaws that require critical review to ensure academic and linguistic quality.
In this context, the present study examines how researchers and translators,
both faculty and students, engage with Al the factors influencing their
perceptions of it, and the ways its technologies can be effectively integrated
into research and translation. The study further aims to demonstrate the
close relationship between Al and academic work, despite its current
unregulated use, highlighting the necessity of incorporating Al across all
academic fields, particularly in translation teaching and learning, scientific
research, and curriculum development, as its influence on academic practice
cannot be overlooked. To collect and analyze data, the study employs two
complementary methods: a questionnaire, and interviews with a group of
participants, designed to deepen the understanding of individual experiences,
refine the analysis, and enable a more precise discussion of results. Finally,
the study proposes practical strategies for applying and regulating Al in
academic research to ensure its effective and sustainable use.

Keywords: artificial intelligence, academic work, research, translation,
curriculum development.
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2024 Farquhar & al.) 4 dabiall Cllall wleglas aed (53 (e ailag
o WA (sgine Buldl) algy Lovie €U chlisslell Ganat QIS ¢l 5355
Gl agay ay 2k Gl iy acadl gsinall e Cayaiid o Jndll
Sy ) Cacal cadliaiy Gaill G LeaS s jeedl) dlsa o Uax ) elly 3
CBLEAYL b ey Llpie Gleled) #)l e 50l %5l £l 23l
.(confabulations)
Osliny il G Layg . aedlly 5mdll (Ul g elilaa¥) o lSH) jhalaa e
M)y (A odg) AN s agall (ad 8 Llal € < @l sda e
c_m;u daaiag daleg Bulaa (<8 cJ.M\ % ?g_’ﬂ;)u anl M)’ﬂ\ ),).1\.1’\5\
D e ggint il aeld e A5k 2o llaa¥) SN 23l &) cAagal) 3
die o Ml dina Gajy Ay iy panll syle Tdylis Lelaa) aaly
Aol by ccblall A3 e gy 8 HSaY) oda g KA 1 Jumis
1 - “While Al offers tremendous benefits, such as improving efficiency and
accelerating research, it also poses dangers like ‘cognitive offloading’—the
tendency to rely on machines for thinking, which could weaken human memory and
critical thinking over time” (Editorial — Financial Times, August 2025).
2- “Hallucinations are often defined as LLMs generating content that is nonsensical
or unfaithful to the provided source content but they have come to include
a vast array of failures of faithfulness and factuality. We focus on a subset of
hallucinations which we call ‘confabulations’ for which LLMs fluently make claims
that are both wrong and arbitrary—by which we mean that the answer is sensitive
to irrelevant details such as random seed (Farquhar & al. 2024)

(https //Iearn mlcrosoﬂ com) Lz.m\jé, ) LL«\ umsy
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G855 (fact-checking) ailEsll (pe (Gaslll lld & Loy (il Cnd) <V
ALY polay Gamll Sl G ) ALaYl ddline jalas e gaball G
galsalls Al
DY) 138 5)8 Cera e lilal) o KA addise asls ) OIS (e
(YN (B Gime et ) S ing dee IS8 LYY bl GSE) e
& Nie 3385 (Jiial) b 4 L lpmny Gl Pale pelibaal) 1SN iy o,
g ¢4 Y ) deia fagdal) ¢ 1S L SN £ i gl 5l 23S0 Y i)
) Jag cchbal) A3 e syually ((oadill Sally (Jalallly ¢ 3haial) (p
Lsalll 23 L oY) s JalSI e e o 1S Lgaly ol £ ASH (e dan a0
S bdele i Aden Gl ) QI e B U geai o5 55|
Gil) (g5 - claa) G Jaglly Anelll LRl Jidat Jlae & g3 (e 2al)
Al YY) (e 4l el ¢ SH) gy G cingl) aglall (g Sl
allally Anldly ¢ cp3lsilly e33all5 AS)al) Jia clghale pgdy o Lpadll Jidad e Halal)
e lilaay) o A aalay Cum il Ale Sf Yl asle Cg cusalall fail )
Laadll lileally L) Sl Gpee Lgh oy o) ol JY Y1 b
ek Gls ¢aa soiae AuladY) cV e ol G CalfieWh paalls 4y ALl
Johal Gy ey leglasindy Leagd (3 i) (s5ine aliad felilaal) ¢1SY)
Y z3la O (2024) spdls oY K55 Aegiieg Adie s bl

1- “Because of the black-box nature of these tools, it is difficult to identify when
they are hallucinating and when they are reporting true facts” (Chan & Hu, 2023).
—-2“GenAl tools are trained on human-created discourse, they become a mirror of
the biased views in our discourse” (Ray, 2023).
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lalally calaleay) Yl A Alalay cduailly sl 8 sllaall (Beal) (3823
didad DA e feenl&Y) Gl s Ul gy felilaal o KA L dan Al
e eclallly ALy aslell Jlae & Alad s de o L) (e dedin UGS
Uasatll ity (i sadll Ll ) aat clilee (a gall) Julay A2alal) Cilia il
Jray Lo 3adie jalias (e ilaglaall g lajiasls G8EN jualinll aia g (X))
Calantialg sa0a Jts;i Zhai) sl iy (lglany Aoy ST Gl dlee
Gl i Slied (2018 «Combs) sisidl bl e 2l iz al)
e lilaay) o KL e ) 20 Qs ol e W)y Bl sy
asall o o) Aa il LSe pilas e ula) Sleshed) zlasaY
Dead iy 8 Gleghed) (e (Sen 3 ST Auln ofinlll 2 L ikl
& ofalll Gla (2021 (Feynman) olaié cuways (2021 Dupont & al.)
L3l €Y V1 del Akl () () sansin Al aslalls ilipalll Jlae
G G aiall il Caiig 1Ka L ABEN, Dall aalidl o sl
5N (o)) QAT DA G daaly 0585 Y B ) clalady)y

Qi) lilee Jyguss 8 gt Alald Slimayy yaskis ) o3 o iald) xas

1- Theory of Mind can be viewed as a “complex holistic process that can be
decomposed into a number of hot and cold cognitive processes. Cold cognitive
processes are non—-emotional, whereas hot cognitive processes are both social
and emotional. (...) Despite their impressive feats, even state—of-the—art Al models
still miss a key component of human cognition: theory of mind” (Langley & al.,
2024, p.65).
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recul nécessaire pour intervenir. C’est pour cela que nous avons décidé d’intégrer
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Abstract

This study seeks to explore the nature of dialogism in the Qur’an by
examining the dialectic between conflict and the acceptance of the Other—
two foundational dimensions that shape a balanced understanding of the
Qur’anic approach to managing human difference. The research addresses
a central problem concerning the misappropriation of the concept of conflictin
some modern readings, which has at times resulted in practices of violence
and exclusion, in contrast to the Qur’an’s authentic vision that frames
dialogue as a restorative act that progresses from counsel, guidance, and
argumentation in the most courteous manner, to the regulated use of force

within its legitimate boundaries to uphold justice and repel aggression.

The study adopts a composite methodology that combines descriptive—
analytical and thematic approaches, while also drawing on tools from
discourse analysis. It examines the linguistic structures of Qur’anic
dialogues, tracks speech acts, analyzes speaker roles, and investigates the
multiplicity of voices within the text. The analysis further considers conflict
at its various levels—from its existential dimension between truth and
falsehood, to its human manifestations in the struggles of prophets against
religious or political authorities, and finally to its intellectual expressions in
debates between tradition and renewal.

The study posits that every form of conflict in the Qur’an serves a
reformative function aimed at refining the human soul, establishing justice,

and reinforcing the values of human dignity, and that dialogue constitutes
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the primary mechanism for achieving these aims. The findings conclude
that the Qur’an offers an ethical and epistemological model of dialogism
that harmonizes principled steadfastness with methodological flexibility,
privileging reasoned proof and argumentation, and promoting a culture of
understanding and coexistence over one of confrontation and exclusion.
Thus, the Qur’an contributes to constructing a civilizational vision that
reconfigures the relationship with the Other on the basis of recognition,
justice, and the shared responsibility of human moral reform.

Keywords: Quranic Dialogue; Dialogue Methodology; Discourse Styles;
Neutrality in the Quran; Persuasion in the Quran; Quranic Analogies;

Argumentation in the Quran.
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Challenges in Translating the Meaning in Political Slogans
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Abstract

Political translation extends beyond mere linguistic transfer to encompass
texts, speeches, treaties, media discourse, and election slogans that carry
cultural and ideological weight. In this field, accuracy alone is insufficient,
as a single word can shift interpretation, influence public opinion, and even
affect international relations. Election slogans represent one of the most
challenging forms of political discourse, as they condense complex visions
into short, emotionally charged phrases that mobilize voters and reinforce
party identity. The central problem, however, lies in how translators can
remain faithful to the ideological and cultural nuances of such slogans
while ensuring their persuasive impact in the target language—a dilemma
that raises questions about the limits of fidelity to the meaning. This
raises the following question: How translators can effectively use fidelity
to meaning while preserving the cultural and ideological impact when
translating politically charged slogans? This study examines the translation

of Lebanese political slogans during the 2018 and 2022 parliamentary

(1)~ Head of Translation Department and Assistant Professor at The Islamic
University of Lebanon,
(2) Sworn Translator, Instructor and Secretary of the Translation Department at the
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elections, focusing on fidelity to the meaning in the first place. Drawing
on interpretative theory and a mixed—-method approach, it analyzes
translations produced by students and professional translators specializing
in political media. The findings revealed that fidelity to meaning preserves
the ideological and cultural depth of the electoral slogan, and enhances its
reception by the target audience.

Keywords: political slogan translation, Lebanese elections, fidelity to

meaning, literalism, interpretative theory.
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1. Introduction:

Translation has long been recognized as one of the most enduring human
activities, serving the essential purpose of interpreting and transferring
meanings embedded within texts. It is conventionally defined as the process
of rendering a source text from its original language into a target text in
another language. Beyond being a mere linguistic exercise, translation
operates as a bridge that conveys civilizations, cultures, and systems
of thought, on the condition that the original meaning is preserved while
simultaneously observing the grammatical and stylistic conventions of the

target language.

Historically, translation was performed in an instinctive and spontaneous
manner, as human beings—by nature social—were compelled through
travel and trade to acquire the language of others in order to exchange
goods and sustain social interaction. According to Baker (2005),
the Arabs were the first to establish an organized and large—scale
translation movement. This intellectual enterprise commenced under
the Umayyad dynasty (661-750) and reached its zenith during the
Abbasid era (750-1258), most notably under the reign of al-Ma’mun
(813-833), which has since been celebrated as the golden age of
translation. In 830, al-Ma’mun founded one of the most significant
institutions of higher education in Islam, which eventually became the

most renowned translation center in Arab history.

In the modern era, the demand for translation has expanded dramatically
across a wide range of fields, including academic research, scientific inquiry,
political discourse, and media communication. This expansion has led to
the diversification of translation practices, encompassing literary, medical,
scientific, media, and political translation, with the latter constituting the
primary focus of this study. Among the most difficult and delicate types
of translation is political translation, as it entails cultural differences and

challenges that constantly place the translator in a difficult position.



Political Translation and Ideology

Political translation is considered as one of the most demanding fields
within the discipline of translation due to its complex interplay of language,
ideology, and culture. Unlike literary or technical translation, political
texts—such as speeches, manifestos, treaties, and electoral slogans—
carry not only semantic meaning but also social, cultural, and ideological
weight. A single mistranslated word can shift the interpretation of a
message, influence public opinion, or even affect international relations.
The translator, therefore, must do more than convey literal meaning; they
act as a cultural and ideological mediator, navigating nuanced expressions,
rhetorical devices, and political sensitivities. This requires a high level
of linguistic proficiency, deep understanding of the political context, and

awareness of the target audience’s perceptions.

Therefore, Political translation in particular frequently engages with the
concept of ideology, which occupies a central place in political theory and
analysis.

The term ideology originates from Greek, where idea denotes “thought”
and logos signifies “science” or “authority,” thus designating the “power of
ideas.” With the evolution of political thought, the concept came to signify a
system of ideas and values through which individuals and groups interpret
political reality. Today, ideology functions as a defining feature of political
organization, demarcating parties—religious, leftist, socialist, liberal, or

radical—on the basis of the doctrines they espouse.

It not only informs political agendas but also mirrors individual convictions,
values, and beliefs, thereby shaping both personal orientations and collective
practices within the political sphere. The emergence and development of
ideology are deeply intertwined with political thought and the historical
conditions within which societies evolve. Ideology often originates from the
intellectual contributions of thinkers, gradually spreading through familial

upbringing, formal education, social networks, and media exposure.
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It is neither static nor immutable; rather, it adapts to social and political
transformations, and numerous individuals and parties have redefined
their ideological orientations in response to contextual pressures. While
questions persist regarding its necessity, ideology remains inherent in
every individual and organization—whether explicitly articulated or implicitly
expressed.

The interconnection between translation and ideology has been extensively
acknowledged in translation studies. Translation has never been detached
from ideological influence; indeed, its origins are historically linked to
missionary and political endeavors. As Lefevere (1992) argues, translation
is invariably entangled with questions of power, legitimacy, and cultural
sensitivity, rendering it the subject of ongoing debate. Anthony Pym
advances this view by situating ideology not only within the act of translation
itself but also within the translator’s positionality, affiliations, and cultural
identity. Venuti likewise observes that social and cultural institutions exert
significant influence over translation practices and the construction of

translators’ identities, subjecting both to ideological constraints.

Consequently, translators often confront the complex dilemma of reconciling
fidelity to the meaning of the source text with adherence to the expectations
and norms of the target culture. This dilemma becomes particularly acute
in the translation of political texts, especially electoral slogans, which
constitute an essential component of campaign discourse.

Electoral Slogans as Political Discourse

Electoral slogans are designed to capture voters’ attention and transmit
political messages with clarity, concision, and rhetorical appeal. Their
translation, however, is fraught with challenges, as the translator must
preserve their persuasive force while also accounting for linguistic, cultural,
and communicative factors.

Harrison (1995) defines democracy as the Greek concept of “rule of
the people,” emphasizing citizen participation as central to state welfare

5



and elections. Kadd (2012) similarly notes that a nation’s political future
depends on its collective awareness, which can lead either to genuine
liberation or false illusions. From its origins in ancient Greece, democracy
relied on popular vote to select leaders, later spreading to Europe, America,
and eventually Africa and the Middle East (Andersen). Within this system,
electoral slogans play a key communicative role, enabling candidates to
convey ideologies, persuade voters, and express aspirations for societal
change (Nakate, 2011).

Electoral slogans can thus be socially effective for several reasons: they
reflect the personality and objectives of the candidate, and they often
adopt memorable and appealing phrasing that remains in the voters’
minds at the moment of casting their votes. A political slogan is generally
characterized by a concise and well-constructed linguistic form, produced
by a political entity such as a party, to express the key issues it intends to
address. Within this communicative framework, the slogan has a sender
(the political body producing it), a receiver (the voter, political opponent,
etc.), a discursive context (the electoral environment in which it circulates),
a medium (the language and rhetorical strategies used), and an imagined

vision (the possible world that the slogan promises or calls for).

Electoral slogans are often described as instruments to attract voters
or as a kind of “shop window” for candidates’ political products, whose
acceptance by the electorate depends on the quality of the “product” and
the effectiveness of its presentation. Specialists define electoral slogans as
an artistic method intended to influence voters’ opinions and convictions
through rhetorical devices designed to maximize appeal. They emphasize
that such slogans must be simple, clear, non—contradictory, and closely
connected to the reality of the electorate.

For this reason, candidates strive to select slogans that can persuade
as many voters as possible and to present them in ways that resonate

with public expectations, using everyday language that increases their
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accessibility and appeal, much like a commercial product marketed
effectively to achieve the anticipated demand.

For an electoral slogan to achieve its intended purpose, certain elements
are indispensable. Scholars stress that in order to influence voters’ attitudes
and beliefs, a slogan must first and foremost capture attention, especially
amid the overwhelming flood of competing campaign slogans surrounding

the electorate from every direction.

The proliferation of candidates and their campaign advertisements
across multiple platforms may, however, distract voters, which compels
candidates to devise new strategies for capturing attention. Yet securing
voters’ attention in itself is of paramount importance, as it increases the
circulation of a candidate’s name among the public and thereby enhances
the likelihood of electoral success. Moreover, the slogan must authentically
convey the candidate’s personality, intellectual orientation, and objectives.
Some candidates make the mistake of relying excessively on humor or
eccentricity in their slogans or campaign promotions, which can lead to
perceptions of frivolity or lack of seriousness, ultimately becoming a source
of ridicule.

Strategies such as condensation, borrowing, addition, and paraphrase are
frequently employed to ensure that slogans remain intelligible and resonant
in the target language. Among the most demanding tasks in this regard
is the translation of specialized political terminology. Political terms are
highly context-dependent, and they rarely admit fixed equivalents across
languages. Given the profound cultural and civilizational differences
between Arabic and English, translators must combine linguistic proficiency
with a nuanced understanding of political and cultural contexts in order to

achieve accuracy and relevance.



3. Challenges in Translating Lebanese Political Slogans

In Lebanon, the challenge of political translation is heightened by the
country’s intricate social and political landscape. Lebanese politics is
deeply intertwined with sectarian affiliations, regional loyalties, and cultural
identities, resulting in political discourse that carries multiple layers of

meaning beyond the surface linguistic form.

Election slogans, therefore, serve as microcosms of broader political
ideologies, often invoking historical, religious, or cultural references that
may not be immediately intelligible to foreign audiences. Translating such
slogans into English requires meticulous attention to cultural sensitivities,
ideological undertones, and linguistic constraints, compelling the translator
to balance fidelity to meaning with accessibility and persuasive impact for
the target audience, because misinterpretations in translation can lead not
only to a loss of rhetorical force but also to potential cultural offense or
misrepresentation of political intent.

This challenge highlights that the central dilemma for translators lies in
how to maintain strict semantic fidelity to the meaning that better convey
ideological intent and persuasive function. Consequently, the primary
research question guiding this study is: How can translators effectively
use fidelity to meaning while preserving the cultural and ideological impact
when translating politically charged slogans? This overarching question is

supplemented by four sub—questions:

1. What are the primary cultural and ideological challenges in translating

Lebanese political slogans?

2. How do literal, and interpretative theory affect meaning preservation and

persuasive impact?

3. How does the translator’s level of experience influence the balance

between fidelity to meaning and literalism?
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4. How can interpretative theory guide translators to achieve both semantic
accuracy and audience resonance?

4. The Core of the Article:
Theoretical Framework:

This study is grounded in interpretative theory (Seleskovitch & Lederer,
1984), which prioritizes the transmission of intended meaning over word—
for-word equivalence. This framework positions the translator as an active
mediator, responsible for re—expressing source messages in ways that are
both comprehensible and culturally appropriate for the target audience. As
Seleskovitch and Lederer (1984, p. 15) emphasize, “The translator must
first understand the sense of the message in the source language and
then re—express it in the target language in a way that is comprehensible
and culturally appropriate.” Interpretative theory is particularly relevant for
political slogans, where ideological significance may be subtle, embedded
in culturally specific references, or reliant on rhetorical devices that cannot

survive literal translation without loss of meaning or impact.

Moreover, the framework is informed by the notion of translation as rewriting
(Lefevere, 1992), which views translation as an act shaped by ideology,
power, and cultural constraints. From this perspective, the translator does
not merely transmit meaning but actively participates in the construction
of discourse, potentially amplifying or attenuating ideological undertones in
the source text. Political slogans, being highly condensed and ideologically
charged texts, foreground the translator’s agency in balancing fidelity to

the source with the persuasive force required in the target context.

Finally, this framework is reinforced by insights from classical rhetorical
theory, particularly Aristotle’s tripartite model of persuasion: ethos
(credibility), pathos (emotional appeal), and logos (rational argument).
Political slogans often derive their persuasive power from a strategic
combination of these rhetorical elements, and their translation must preserve

not only semantic content but also rhetorical effect. For instance, a slogan
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relying on pathos through emotionally charged metaphors may require
creative translation techniques to evoke equivalent affective responses in
the target culture. Similarly, ethos—based appeals rooted in national identity
or collective values must be re—contextualized to maintain credibility, while
logos—based arguments should retain their logical clarity and resonance.
By integrating rhetorical theory, this framework acknowledges that effective
translation of slogans is not merely about conveying meaning but about

reproducing persuasive impact across cultural boundaries.

Taken together, interpretative theory, Lefevere’s rewriting, and rhetorical
theory frame translation not as a neutral act but as a process of cultural
negotiation and persuasive re-articulation in which the translator plays
a central role in preserving rhetorical impact, political intent, and cultural

resonance.
Methodology

This study employed a mixed—-methods qualitative—quantitative design to
examine political translation strategies, combining the depth of qualitative
analysis with the breadth of quantitative patterns. Three participant groups—
undergraduate translation students, graduate students, and professional
translators in Lebanon—were included to allow comparison across different
levels of expertise. Data were collected through a corpus of political slogans
from the 2018 and 2022 Lebanese parliamentary elections, alongside
a structured survey in which participants provided English translations
and brief justifications. Analysis combined qualitative content analysis
with quantitative frequency analysis, guided by Interpretative Theory
(Seleskovitch & Lederer, 1984) and Rewriting and Ideology (Lefevere,
1992) within an interpretative perspective, capturing both sense-making
and ideological shifts. Translations were coded thematically, patterns
identified, and nuances in decision—making interpreted. Reliability and
validity were ensured through iterative coding, cross—checking, reflexive

notes, and triangulation of corpus, survey, and theoretical frameworks.
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Ethical safeguards included informed consent, anonymity, voluntary
participation, and careful handling of politically sensitive material. Limitations
include the Lebanon-focused sample, survey—based method, potential
influence of political context on participants’ choices, small sample size,
and the researcher’s interpretative lens, mitigated through triangulation
and reflexivity.

Findings and Discussion

The forthcoming examples and their analyses in this study aim to
demonstrate how translators navigate the complex cultural and ideological
challenges inherent in Lebanese political slogans. These cases provide
concrete evidence of the strategies employed to preserve meaning, maintain
rhetorical impact, and convey ideological nuance, thereby highlighting the
critical role of the translator as both a linguistic mediator and a cultural
interpreter. The following table offers a comparative analysis of Arabic
political slogans alongside their literal and interpretative translations,
illustrating how different translation approaches affect the preservation of

semantic, rhetorical, and cultural dimensions.

Arabic Slogan Literal translation Interpretative Translation

ol eaty b )5l 55 Al Uss | -We are the blue eye that | —-From blue bead to bright

shall protect Lebanon. future:

our commitment to Lebanon.
“We are the blue Bead that| - “We are the “Kharzé
shall protect Lebanon.” Zara’ that protects the

future of Lebanon.

8,3 Ladly claa [ “With you the sky is blue.” - “Under the blue sky, with
you we stand high.”
—Standing by you where the
future is vividly blue.”

sl e Slalad Gipa “Vote for your happiness not [ —“Your future matters vote
his happiness”. for your, happiness and
dignity not for his highness.”
—“Vote for your, happiness
and dignity not for his
highness.”

11
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3.1. Example 1: “glid aady S B30 53 A Ua”

The slogan “ el 8,3 83 Al Las” carries both ideological and
cultural significance in the Lebanese political context, which makes its
translation particularly challenging. ldeologically, the slogan conveys the
political party’s message of protection, loyalty, and commitment to
Lebanon’s future. The term “&,3 3;,al" (the Blue Bead) is not merely
a decorative object; it functions as a symbol of the party’s identity,
reflecting its core values such as trustworthiness, stability, and guidance.
The color blue itself is ideologically loaded, signaling calm, confidence,
and success, which aligns with the party’s desired image and emotional
appeal to voters. However, translation attempts often fail to capture these

nuances:

Approximately 90% of the undergraduate students relied on literal
translation that failed to convey the intended ideological message:
“We are the blue eye that shall protect Lebanon.”

This version is incorrect because the words were translated inaccurately:
“8,3) 53 Al” does not mean “the blue eye” in Reverso; it correctly translates
as “the Blue Bead.” This demonstrates that literal translation is not always

an effective method for conveying meaning, particularly in political slogans.

while 50% of the master’s students also employed this approach. They

translated the slogan as:
“We are the blue Bead that shall protect Lebanon.”

This literal translation is linguistically correct, as each word has been
translated directly. For example, the term “4, 31l 35 ,all” appears in the digital
dictionary Reverso as “The Blue Bead”, confirming the accuracy of this
translation. However, this approach fails to capture the implicit meanings
embedded in the slogan, particularly those related to the future and the
ideological message intended by the political party. Consequently, the

slogan loses some of its motivational impact when rendered into a foreign
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language. The color blue, for instance, symbolizes the political party
associated with this slogan, representing calm, confidence, and success.
The party deliberately uses blue in its electoral slogans to appeal to its
audience and encourage voter support.

The prevalence of literal translation among students can be attributed to

their limited academic and professional experience in translation.

In contrast, 30% of the master’s students employed faithfulness to
meaning in their translation:

“From blue bead to bright future: our commitment to Lebanon.”

These students focused on the implicit meaning of the slogan, incorporating
the party’s ideological message through the keywords “blue” and “future.”
This approach reflects a strong understanding of proper translation
methodology, which begins with analyzing the source text, conducting
necessary research, identifying challenging terms, and finally rendering
the intended meaning by using addition (to bright future, our commitment
to Lebanon), a technique highlighted by Vinay and Darbelnet, in a way
comprehensible to the target audience. This approach aligns with the
interpretive theory of translation, which emphasizes conveying the

underlying meaning faithfully.

Professional translators specializing in political media translation also
prioritize faithfulness to meaning, applying borrowing and addition to
convey the party’s culture and beliefs without compromising the ideological
message, while respecting the political culture of the target audience
and preserving the source text. Their ftranslation of the slogan was:
“We are the Kharzé Zar’a that protects the future of Lebanon.”

Here, the translator employed borrowing, transferring an expression
directly from one language to another—a technique highlighted by Vinay
and Darbelnet—rendering Kharzé Zar’a = 3),all 4,3l to preserve the

implicit meaning without altering the essence or ideological content of the
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slogan. Additionally, the translator used addition: “the future of Lebanon” =
ol Jadiee, to maintain the party’s core ideology and respect its supporters.

Example 2: “ galewd (e dlidlewd &ipa”

This slogan, “ salaud (e lialedd Gipa’, reflects key aspects of Lebanese
political ideology, where deputies often rely on personal loyalty and
sectarian networks rather than broad party programs. The wordplay in
Arabic distinguishes  <lislau(“your happiness”) from  aislau(a formal
reference to the deputy, “his highness”), subtly urging citizens to vote for
their own interests rather than blindly supporting a political figure. Literal
translations fail to capture this ideological nuance, reducing the slogan
to a generic appeal. Interpretative translations, such as “Vote for your
happiness/dignity, not for his highness,” preserve both the linguistic play
and the political critique, demonstrating Lefevere’s principle that translation
can serve as a strategy of interpretation. By prioritizing faithfulness to
meaning, translators not only convey the text accurately but also maintain
its cultural and ideological impact, allowing the target audience to grasp the
original’s socio—political message.

Analysis of the translations shows that 95% of undergraduate students, 70%
of master’s students, and 5% of professional translators relied on a literal
translation, whichinaccurately rendered the sloganfrom Arabicinto English as:

“Vote for your happiness, not his happiness.”

This literal translation fails to convey the implicit meaning of the slogan,
which encourages citizens to vote for their own benefit and well-being
rather than for the deputy ( <slll 3,=a/ his highness). The wordplay in
Arabic relies on the dual meaning of 4i:l=., which does not translate directly
as happiness; rather, it refers to the deputy’s title or status. The creativity
of the original slogan lies in this linguistic play, and the greater challenge—

and artistry—resides in translating it effectively into another language.

In contrast, only 5% of undergraduate students, 30% of master’s students,
and 95% of professional translators prioritized faithfulness to meaning,
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resulting in the translation:

“Your future matters vote for your, happiness and dignity not for his

highness.”

Professional translators were able to replicate the original wordplay (jeu
de mots) in English, preserving both the aesthetic appeal and the intended
ideological message of the slogan. This was achieved by following the
interpretive theory of translation, emphasizing fidelity to meaning rather

than literal word—for-word equivalence.

The translation— “Your future matters: vote for your happiness and dignity,
not for his highness”—illustrates the principles of the interpretive theory
of translation by using addition as a technique (your future matters).
The translator first decodes the underlying sense of the Arabic slogan,
recognizing that it conveys both a political message and a cultural
nuance. The phrase your happiness and dignity re—-express the voter’s
personal interest and agency, while his highness preserves the reference
to the deputy, maintaining the slogan’s critique of political dependency. By
doing so, the translation goes beyond a literal word—for-word rendering

and conveys the intended meaning, tone, and ideological content.

From the perspective of Lebanese political ideology, this translation
captures the slogan’s socio—political critique: it urges citizens to prioritize
their own well-being and civic responsibility over loyalty to individual
politicians, reflecting the localized context of clientelist politics. By combining
strategies like borrowing, addition, condensation or cultural substitution with
interpretative theory, the translator ensures that both the explicit message
and the implicit ideological critique are effectively communicated to the

target audience.
Example 3: “8,; Lawlly claa”

The slogan “@,; Luully ¢las’ carries significant ideological and cultural

weight in Lebanon, a country where political symbolism and party identity
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are deeply intertwined with everyday language. The color blue, used
prominently in the slogan, is more than a descriptive term; it symbolizes the
political party behind the message, conveying calm, trust, and confidence,
while signaling loyalty and alignment with the party’s ideology. Thus, the
slogan functions as a subtle tool of political persuasion, appealing to citizens’
emotions and cultural sensibilities rather than merely communicating literal
information.

Analysis of student and professional translations reveals the following

patterns:

Approximately 95% of undergraduate students and 70% of master’s
students relied on literal translation, rendering the slogan as:

“With you the sky is blue.”

This literal translation is linguistically incorrect despite word—for-word
correspondence. In Lebanese colloquial Arabic, l.lrefers to the sky, &,)
to blue, and «l=dto with you. However, the word order and structure were
mishandled, resulting in a translation that distorts the original meaning and
loses the slogan’s essence. More importantly, it fails to convey the implicit
ideological meaning: the color blue symbolizes the political party behind
the slogan, representing calm, trust, and success. Thus, literal translation
alone does not suffice, particularly in politically charged contexts. The
reliance on literal translation reflects the students’ limited academic and

professional experience.

In contrast, 30% of master’s students used faithfulness to meaning,
producing the translation:

“Under the blue sky, with you we stand high.”

This version demonstrates creativity while maintaining the slogan’s
intended sense. The translator preserved both meaning and phonetic
rhythm (sky, high) from the Arabic original, reflecting an understanding of

proper translation methodology: analyzing the text’s meaning, researching
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challenging expressions, and re—expressing the intended sense for the
target audience. Using addition, this approach aligns with the interpretive
theory of translation, ensuring the implicit ideological message is conveyed

with accuracy and integrity, while allowing for some creative expression.

Professional translators specializing in political media translation
applied the same principle with greater precision, Yyielding:

“Standing by you where the future is vividly blue.”

Here, the translator employed addition (e.g., where the future is vividly
blue)—a technique described by Vinay and Darbelnet—to preserve the
slogan’s implicit meaning without altering its essence or ideological
content. This interpretative translation conveys the party’s cultural and
political symbolism, respects the target audience’s context, and maintains
the ideological integrity of the source text. Furthermore, the professional
translation integrates linguistic creativity, enhancing the aesthetic and
persuasive impact of the slogan.

The analysis of the three slogans demonstrates the crucial role of the
interpretive theory of translation in conveying both meaning and
ideological content in politically charged contexts. Literal translations,
as produced by most undergraduate and some master’s students, often
failed to capture the implicit messages and cultural nuances, resulting in
distorted or weakened slogans. In contrast, interpretative translations by
master’s students and professional translators successfully preserved the
ideological intent, cultural symbolism, and persuasive power of the

original texts.

Across all examples, translators who prioritized faithfulness to meaning
were able to:

Decode the implicit sense of the source slogan, including political critique,
symbolism, and wordplay.
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Re-express this sense in the target language while maintaining clarity,
creativity, and aesthetic impact.

Preserve the ideological and cultural context, ensuring the target audience

receives the intended socio—political message.
Role of Translator Experience

The experience of the translator constitutes a critical determinant in
the selection of translation strategies and the overall quality of the final
product. Translators with substantial professional experience, having
been exposed to a wide variety of texts and contexts, typically employ
interpretative approaches that extend well beyond literal, word—for-word
translation. Such experience equips translators with the ability to discern
subtle ideological, cultural, and emotional nuances embedded within
political slogans and to convey these effectively to the target audience.
Experienced translators demonstrate advanced skills in analyzing source
texts, identifying ambiguities, and making informed decisions regarding
cultural references, symbolism, and persuasive intent. Conversely, less
experienced translators often rely on literal translation methods, which
may maintain linguistic accuracy but risk undermining the ideological,
motivational, and rhetorical impact of the original message. This disparity
underscores the vital role of experience in achieving a delicate equilibrium
between fidelity to the source text and accessibility for the target audience.
As Munday (2016, p. 89) emphasizes, “Literal translations often fail to
convey the full persuasive and cultural impact of the original slogans;
interpretative theory and strategies help preserve ideological meaning and
emotional resonance.” Furthermore, experienced translators are adept at
employing strategies such as borrowing, addition, condensation or cultural
substitution, thereby enabling the preservation of ideological content while
aligning with the expectations, cultural norms, and interpretative frames
of the target audience. Beyond these technical competencies, translator

experience also fosters critical judgment, intuition, and the ability to
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anticipate audience reception, all of which are indispensable in political
translation where precision and persuasive effect are paramount. In
essence, the translator’s experience not only informs strategic choices
but also ensures that political communication maintains its intended
persuasive, cultural, and emotional impact across linguistic and cultural
boundaries, highlighting experience as a central factor in effective and
meaningful translation practice. Professional experience further enhances

a translator’s effectiveness in political contexts.

Additionally, experienced translators demonstrate a heightened capacity for
nuanced decision—making, anticipating audience response, and balancing
fidelity with communicative objectives (Schéaffner, 2012). In Lebanon,
seasoned translators were able to handle slogans containing sectarian
references, historical connotations, or emotionally charged rhetoric with
precision, whereas less experienced translators frequently produced literal
renderings that diluted persuasive and symbolic content. This aligns with
contemporary translation theory, which posits that professional competence
encompasses not only technical skill but also experiential knowledge that
informs interpretative judgment and strategic adaptation (Hatim & Mason,
1997).

5. Essential Skills and Ethical Qualities of Political Translators

Political translation constitutes a highly specialized professional practice
that operates at the convergence of linguistic expertise, cultural literacy,
ideological negotiation, and ethical responsibility. Within the framework
of translation studies, scholars have emphasized that the mere ability to
convert words from a source language to a target language is insufficient
in politically charged contexts; rather, successful translation requires an
integrated approach that combines theoretical understanding, practical
skill, and ethical awareness (Chilton & Schéffner, 1997; Schéffner, 2004).
Political translators are thus not simply bilingual intermediaries, but cultural

and ideological mediators who must navigate complex socio—political
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landscapes while maintaining fidelity to the source text and adapting
content for target audiences.

Linguistic proficiency is a foundational requirement for political translators.
This extends beyond lexical and grammatical knowledge to encompass
style, register, rhetorical devices, and discourse strategies characteristic
of political communication. Translators must be capable of reproducing
persuasive elements such as slogans, metaphors, and ideological
framings in a manner that preserves both their semantic content and
their emotional and rhetorical force (Chilton & Schéffner, 1997). Empirical
studies examining Lebanese parliamentary election slogans from 2018
and 2022 illustrate how professional translators successfully adapted
political messages for target audiences, maintaining both ideological fidelity
and persuasive impact. Conversely, less experienced translators often
defaulted to literal translations that, while formally correct, failed to convey
the symbolic and rhetorical depth of the original texts. These findings align
with Lefevere’s (1992) argument that translation involves both a technical
and interpretative dimension, in which meaning is mediated according to

audience expectations and sociocultural context.

Closely linked to linguistic proficiency is cultural and contextual
competence. Political texts are situated within specific historical, social,
and institutional contexts that shape meaning and reception. Hatim and
Mason (1997) emphasize the importance of understanding socio—political
structures, historical events, and ideological frameworks in translation. In
Lebanon, where political expression is inseparable from sectarian identity
and historical memory, cultural literacy enables translators to anticipate
interpretive frameworks and avoid misrepresentation. The study of Lebanese
electoral slogans demonstrates that culturally competent translators made
strategic choices that preserved the significance of references to historical
events, social dynamics, and political affiliations, ensuring that translated

messages were both accurate and persuasive.
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Interpretative and analytical skills are central to the practice of political
translation. Political discourse frequently contains implicit meanings,
ideological undertones, and strategic ambiguities that cannot be transmitted
through literal translation alone (Lefevere, 1992; Schéffner, 2012).
Translators must critically evaluate these layers and make decisions about
what to retain, adapt, or emphasize to ensure that the target audience
comprehends the intended meaning and persuasive intent. Analysis
of Lebanese election slogans revealed that interpretative theory and
strategies such as borrowing, addition, and condensation were employed
to bridge linguistic and cultural gaps, illustrating the translator’s role as an
active mediator rather than a passive conduit. These strategies allowed
translators to maintain the ideological integrity of the source text while
ensuring its resonance with audiences of different linguistic and cultural
backgrounds.

Ethical responsibility constitutes a critical dimension of political translation.
Translators must exercise impartiality and objectivity, ensuring that
personal political beliefs do not influence the translation process.
Confidentiality and discretion are essential due to the sensitive nature of
political materials, which can influence public opinion, diplomatic relations,
or policy decisions (Schéffner, 2012). Furthermore, accuracy, reliability,
and professional responsibility are indispensable ethical qualities, as errors
or misrepresentation in politically sensitive texts can have substantial
sociopolitical consequences (Lefevere, 1992). Ethical vigilance also
extends to interpretative choices, where translators must carefully weigh
the balance between audience comprehension and fidelity to the source

text’s ideological content.

In conclusion, political translators exemplify a highly specialized professional
and scholarly profile that integrates advanced linguistic proficiency, cultural
and contextual literacy, interpretative and analytical acumen, extensive
professional experience, and rigorous ethical responsibility. The translation
of Lebanese electoral slogans illustrates how these competencies
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intersect to produce translations that are both persuasive and ideologically
faithful. By bridging linguistic, cultural, and ideological divides, political
translators perform a dual role as communicators and cultural mediators,
demonstrating that political translation is simultaneously a technical,
interpretative, and ethically grounded practice. The integration of empirical
research, theoretical insights, and practical experience underscores the
importance of political translation as a distinct and complex field within
translation studies, one that necessitates specialized training, scholarly
understanding, and professional expertise.

IIl. Conclusion

This study examined the translation of political slogans from Arabic into
English, offering in—depth insights into how meaning is negotiated within
politically charged contexts. The analysis revealed a clear distinction
between professional translators and less experienced translators in terms
of strategy selection, interpretive choices, and overall translation quality.
Professional translators consistently prioritize fidelity to meaning, carefully
balancing semantic accuracy, cultural resonance, and rhetorical effect,
whereas undergraduate and graduate students often defaulted to literal
translation strategies. Such literal approaches, while preserving formal
linguistic accuracy, frequently compromise the persuasive, symbolic, and
ideological depth of the original slogans. These findings underscore the
critical role of professional experience, linguistic competence, cultural
literacy, and ethical awareness in producing translations that are both
precise and contextually appropriate.

Translators must navigate complex cultural markers, local political
ideologies, and historical allusions that may be unfamiliar to target
audiences. Furthermore, slogans often carry emotional resonance and
symbolic meaning tied to Lebanon’s specific socio—political context, making
it challenging to preserve both the persuasive intent and ideological nuance

in the target language. These challenges require translators to have deep
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cultural competence and a nuanced understanding of ideological positioning,
enabling them to mediate meaning without distorting the source text.

The study further illustrates how literal and interpretative translation
strategies affect meaning preservation and persuasive impact. Literal
translation, while maintaining formal accuracy, often fails to capture the
rhetorical force and symbolic subtleties embedded in political slogans,
leading to a weakened persuasive effect. In contrast, interpretative theory
additionally to strategies such as borrowing, addition, condensation, and
cultural substitution, allow translators to maintain semantic accuracy while
also preserving the emotional and ideological resonance of the original
text. These strategies and theory enhance audience engagement and
ensure that the slogans retain their persuasive power, demonstrating that
meaning preservation and rhetorical effectiveness are closely tied to the

translator’s strategic approach.

Moreover, the research highlights how the translator’s level of experience
influences the balance between fidelity to meaning and literalism.
Experienced translators consistently navigate this balance more effectively,
using interpretative theory judiciously to preserve both ideological and
rhetorical elements of the source text. Less experienced translators, by
contrast, tend to rely on literal approaches that prioritize form over function,
often at the expense of persuasive and symbolic content. This finding
underscores the importance of professional experience in developing
nuanced judgment and the ability to mediate complex cultural and
ideological dimensions inherent in political discourse.

Interpretative theory provides a guiding framework for achieving both
semantic accuracy and audience resonance. By emphasizing the active
reconstruction of meaning rather than passive word—-for-word transfer,
interpretative theory encourages translators to analyze the source text’s
multiple layers, including cultural, ideological, and rhetorical dimensions,
and to render these effectively in the target language. Grounded in this
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theory, translators are better equipped to produce translations that preserve
the original intent, capture emotional undertones, and resonate with the
target audience, ensuring that political messages remain persuasive and

contextually meaningful.

Grounded in interpretative theory, this research emphasizes that translation
extends far beyond a mere literal linguistic transfer; it involves a complex
process of understanding the source text, deconstructing its multiple
layers of meaning, and reconstructing it in the target language to achieve
both fidelity and communicative effectiveness. Translators must capture
not only the semantic content but also the author’s intended ideological
nuances, rhetorical strategies, and emotional undertones. In practice, this
entails multiple interconnected stages, including comprehending the source
message, analyzing its cultural, historical, and socio—political context, and
producing a target text that conveys the original sense while remaining

accessible and persuasive to the intended audience.

Interpretative translation views translators as active cultural and ideological
mediators rather than passive conveyors of language. In political contexts,
translators strategically balance fidelity to the source text with the expectations
and cultural norms of the target audience, ensuring that messages remain
persuasive, comprehensible, and culturally sensitive while upholding ethical
responsibilities. Since misrepresentation or oversimplification can distort
ideological meaning and undermine intercultural understanding, translators
must combine linguistic competence, cultural awareness, critical analysis,
and professional judgment. Fidelity, in this sense, is not absolute but a
dynamic, context—dependent strategy. Political slogans, which often carry
dense cultural memory, social values, and historical references, illustrate
the complexity of this task. Successful translation therefore requires both
technical precision and creative interpretation, highlighting translation as a
practice situated at the intersection of language, ideology, and power.

Beyond theoretical implications, the study provides important practical
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insights for translator training and professional development. Educational
programs should emphasize the integration of interpretative theory
and strategies, informed decision—-making, ideological awareness, and
rhetorical competence into the curriculum. Developing analytical and
critical thinking skills, cultural literacy, and ethical judgment is essential for
preparing translators to navigate politically and culturally complex texts.
Exposure to such texts enables students to apply theoretical principles in
practice, bridging the gap between classroom instruction and professional
performance. Translators, as this study illustrates, serve as both linguistic
intermediaries and cultural mediators, balancing fidelity to meaning with

audience engagement, persuasive effectiveness, and cultural sensitivity.

Finally, this study opens new avenues for research by emphasizing the
need to explore how translators navigate complex cultural, ideological, and
rhetorical factors in politically charged texts. Translators must often balance
professional guidelines, ethical considerations, and public expectations
when making decisions that could influence interpretation and reception.
Additionally, emerging technologies like artificial intelligence have the
potential to assist translators by providing context-sensitive suggestions,
detecting cultural nuances, and offering strategies for handling politically
sensitive content without compromising accuracy or integrity. Two important
questions for future research emerge: Who determines the boundaries of a
translator’s decisions in political texts: the Translators’ Union, professional
ethics, or societal expectations? How can artificial intelligence assist
translators in making appropriate decisions when dealing with politically

sensitive texts?
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Abstract

This study explores how language influences ideologies and shapes peo—
ple’s understanding of world events, specifically analyzing George Bush’s
use of political euphemisms in eight speeches regarding the Irag War. It
delves into the underlying meanings of these euphemisms and illustrates
how political speeches have evolved into strategic instruments for estab—
lishing credibility and spreading ideological messages. Utilizing a mixed—
methods approach that integrates qualitative and quantitative analysis, this
study investigates the use of euphemisms in the speeches under scrutiny.
The data indicates a correlation between Bush’s language and his ideo—
logical strategies that are characteristic of the general trends in politics.
Bush used euphemisms in most cases to twist reality, particularly making
use of the “victim euphemisms” to distort reality. In the end, his language
proved effective as a means for information control, obfuscation, and jus—
tification of disputable actions, showing how political language is designed
for the people’s perception in a way that makes policies fit in a complex
geopolitical setting.
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Introduction and Rationale

The use of language as a strategic tool is widespread. For instance,
euphemisms can substitute words directed at disgracing someone’s
culture (Samoskait, 2011). Orwell (1946) notes an unsettling tendency
among politicians to use politically charged and diluted vocabulary,
depersonalizing the harsh realities of their actions. Speakers who opt to
speak directly on unpleasant or sensitive issues are usually courting trouble,
since not only are they likely to offend their audience, but they could
also ruin professional relationships. Such communication problems are
resolved with euphemisms, which may prevent the escalation of conflicts
(Mwanambuyu, 2011). There is, however, a lack of comprehension of the
distinguishing traits and application of euphemisms, and this has led to
the ongoing exploration of former Bush’s wartime public addresses. This
research examines euphemisms in political speeches, specifically those
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of Bush, and shows how pragmatics can help understand subcultural and
politically correct language. The study employs a mixed—methods approach
integrating qualitative and quantitative analysis to explore the strategic use
of euphemisms in eight speeches regarding the Iraq War.

Justification of the Study

Studies of euphemisms in political discourse remain significant. Bostdorff
(2011) expresses the importance of studying euphemisms as he discusses
George W. Bush’s use of epideictic language. Zarifovna (2021) notes that
analyzing euphemisms in a language such as Uzbek or English contributes
to linguistics, cognitive linguistics, and sociolinguistics. While investigating
euphemisms in different languages or eras, scholars may find out how
the development of a society, its traditions, and ways of communication
have influenced communication patterns. Radulovic’s (2017) work shows
that euphemisms were not only used in the USSR but also in the English
Renaissance and Modernist eras, demonstrating their relevance today.
Additionally, the aftermath of the Iraq War still influences geopolitics,
international relations, and military warfare. Studying euphemisms in this
period allows people to draw conclusions about today’s conflicts, diplomatic
relations, and the general public reaction against conflict and international
politics.

Review of Literature
Critical Discourse Analysis (CDA)

Critical Discourse Analysis (CDA) is an approach to studying real-life
written texts intended for some type of social purpose (Wodak, 2009). Van
Dijk (1993) first coined CDA, which addresses how people use texts to
reproduce unequal relations of economic, cultural, and political power within
a society. This perspective attempts to overturn social order in ways that are
more equitable to all members of society (Caldas—Coulthard & Coulthard,
2003). CDA can shed light on President Bush’s political speeches and
actions, as the language he uses shapes his ideas, establishes his action
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plans, and determines their outcomes.

The purpose of this article is to examine political speeches and the need
for background on Political Discourse Analysis (PDA). Understanding how
to interpret discursive texts on politics is crucial, and this understanding

should guide the approach to PDA.

According to Van Dijk (1993), critical-political discourse examines the
contexts and impacts of social—-political injustices resulting from power
imbalances. Political discourse can contribute to the rise of racism,
particularly when it serves to legitimize injustices or reinforce ethnic or

racial inequalities.

Historical Background of Euphemism

Euphemisms have been around for a while, with examples in The Canterbury
Tales and Shakespeare’s sonnets (Fionan, 2009; Samoskait, 2011).
Many cultures have adopted them to conceal their intentions or perhaps
for reasons of respect. The English term “euphemism?” itself first appears
in Thomas Blount’s 1656 Glossographia (Blount, 1656), and euphemistic
substitutions were common among both commoners (for crimes, money,
and poverty) and the upper class (for intimate matters and death) in Early
Modern England (Samoskait, 2011). Rawson’s Dictionary of Euphemisms
(1981) and Neaman & Silver’s Thesaurus of Euphemisms (1983) further
systematized these terms (Wang, 2013). Lexical or non-lexical, euphemisms

fulfill the politeness demands of the particular communicative context.

Doublespeak

Doublespeak, a language that is rich in euphemism, deceives people
instead of softening undesirable features or using pleasant language
(Bakhtiar, 2012). Orwell (1946) and Lutz (1993) maintain that politics
is prone to doublespeak because it entails an overuse of language while

having little impact on the clear comprehension of issues. Rababah (2014)
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differentiates between euphemism, dysphemism, and double-speak. The
purpose of euphemisms is to mitigate and avoid intended harm, whereas
dysphemisms are employed negatively, intended or unintended. As for
doublespeak, it aligns with dysphemism since it obscures the truth.

Euphemism Strategies from a Pragmatic Point of View

Yule (1996) defines pragmatics as the study of speakers’ words, context,
and implicit meanings. Context plays a crucial role in euphemisms (Xiao-
Yan, 2014), which are used in biology, politics, and military phenomena
(Pan, 2013). Burridge (2012) delves into the communicative functions of
euphemisms, introducing the term ‘x-phemisms’ as a catch-all for euphemism,
dysphemism, and orthophemism. Both euphemisms and orthophemisms
avoid offense, with euphemisms making indirect references; dysphemisms,

however, are the literal and direct alternative (Allan & Burridge, 2006).

Classification of Euphemism

Euphemisms can be classified into positive, negative, and metaphorical

categories based on their functions (Mwanambuyu, 2011).

Positive euphemisms enhance language; for example, using terms like
“counsel,” “healthcare professional,” and “CEOQO” illustrates this concept
(Rawson, cited in Mwanambuyu, 2011).

Negative euphemisms replace taboo words in religious, cultural, or private
contexts (Mwanambuyu, 2011). Examples include using “absorption”

for “assimilation,” “peace” to justify violence, or “collaborator” for “traitor”

(Holder, 2008; Radulovic, 2012).
Metaphorical Euphemisms

Politicians use metaphorical language to convey abstract concepts, raise
morale, and gain support (Lakoff and Johnson, 1980). Some metaphors
for “death” include “going to” one’s “last home” and “resting in peace”
(Mwanambuyu, 2011). The Bush administration, through metaphorical
framing, conflated Iraq with the September 11 attacks; this illustrates their
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power in shaping public opinion (Kellner, 2003).
Burridge (2012) identified six functions of euphemisms:
The protective euphemism — to shield and avoid offense

People typically use these euphemisms when discussing sensitive subjects
like death or religion. For example, one could say “passed away” instead
of “died.” Western taboos differ according to criteria like age, intimate

matters, education, and social status.
The underhand euphemism — to mystify and misrepresent

The military, political, and medical domains employ underhand euphemisms
to conceal or downplay reality or the effects of human suffering. For
example, there was a coded language of Dutch fishermen to hide how
certain strategies were carried out, with “collateral damage” meaning killing

civilians or “Lipton tea” meaning various illegal things.
The uplifting euphemism — to talk up and to inflate

Uplifting euphemisms involve a significant distortion of language, often in
pretentious terms. This can be seen in legal or planning documents which
strive to be more legitimate. For example, legal documents use “meta-

planning schemes” instead of “parking lots.”
The provocative euphemism — to reveal and to inspire

To add perspective, provocative euphemisms address taboo issues to
reveal social problems or groups, much like in Orwell’s Animal Farm,

which employs euphemisms to challenge political ideologies.
The cohesive euphemism — to show solidarity and to help define the gang

Cohesive euphemisms enhance the sense of integration within communities
by utilizing shared language that may be unfamiliar to external parties.

These are slang or jargon of some professions or social group.

The ludic euphemism — to have fun and to entertain
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People use ludic euphemisms for fun, often incorporating more colloquial
terms into their speech. An example is “hard—-to—meet needs” for “serial
killers.”

Features of Political Euphemism

Political euphemism serves specific purposes such as concealing scandals,
spreading misinformation among populations, and manipulating reality
(Zhao and Dong, 2010).

Deviation from the Signified

One of the founders of structural linguistics, Swiss linguist Ferdinand de
Saussure, emphasized that a language sign consists of a signifier and
signified. We can view euphemisms as surrogate signifiers, conveying the
same idea (Zhao & Dong, 2010). Eliecer (2005) claims that euphemisms
not only serve to deal with taboo themes but can also help mitigate speech
acts. Therefore, such processes facilitate the maintenance of moral
relations between speakers and listeners, allowing interactions to occur

without any resentment or disputes.
Vague Meanings

Orwell (1968) highlighted the vagueness of political language, which can
be demystified through euphemisms. Such euphemistic expressions often
utilize the generalities of words instead of their specifics or substitute
superordinate terms for their respective hyponyms, all while avoiding the
use of offensive words. For instance, people referred to the “atomic bombs”

”

during the Hiroshima attack as “the gadget,” “the device,” or simply “the

things.”
Related Studies

Euphemisms are an essential part of political speeches, but limited studies
specifically examine how American presidents employ them. Samoskait
(2011) discovered that the use of metaphorical euphemisms and compound
structures is prevalent. Yaseen and Wahid (2012) highlighted President
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Obama’s use of euphemisms in his references to combat missions. In the
same vein, Xu (2010) found war, human, and journey metaphors in the six
inaugural addresses of American presidents, which were able to spice up
political discourses.

According to the available literature, using euphemisms in language is
a face—saving strategy rather than a choice. A study done by McGlone
and Batchelor (2003) also suggests that these expressions are socially
constructed towards maintaining face. This goes against Orwell (1946)
who believes that figurative language must be minimized. As pointed
out by scholars, such as Lakoff, Leech, Brown, and Levinson (as cited
in Eliecer, 2005), conflicts can be avoided by the use of euphemisms
especially in speech situations whereby command or direct request is
made. In light of the aforementioned, this literature review emphasizes the
use of euphemisms in political speeches as a strategy for influencing the
audience and gaining control over them. This study employs Burridge’s

(2012) model to categorize the six core functions of euphemisms.
Methodology

Textual analysis is a qualitative approach, for it is concerned with particular
properties of texts and is usually accompanied by quantitative analysis,
a branch of corpus linguistics (Fairclough, 2006). Kakulu (2014) centers
qualitative research on the inductive mode of reasoning, aiming to expand
knowledge on specific events or phenomena experienced by individuals
or groups. Rucker (2016) indicates that thematic content analysis is one
of the most used qualitative techniques for analysis, where a researcher
iteratively reads and labels a text, interprets information, searches for
themes, and constructs a holistic story. Using a descriptive approach,
this article detailed Bush’s eight speeches on the US-Iraq war, paying
particular attention to the euphemisms he used. We coded the speeches
using R. W. Holder’s Dictionary of Euphemisms and Rawson’s Dictionary of
Euphemisms and Other Doubletalk, then ran frequency counts in AntConc
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(version 3.5.7), and presented results in Tables 1-8 (see Appendix A).
Through comparison and correlation of the frequencies and functions of
the euphemisms, the study sought to explain the impact of the use of
euphemisms on the perceptions of people in particular situations, helping
understand the guidelines for crafting appropriate speeches, enhance
the awareness of the audience, and explain what makes some political
speeches compelling.

Results and Discussion

The analysis of Bush’s speeches reveals a consistent use of euphemistic
expressions to protect public image, avoid negative emotional responses,
and conceal true intentions, highlighting the strong relationship between
language and power.

March 17, 2003

In the March 17 address, President Bush presented his ultimatum as an
attempt to bring peacemaking and legitimacy to military action while claiming
all other avenues had been pursued. To mitigate the full description of
war, he depicted U.S. forces as reluctant enforcers instead of aggressors
(Bush, 2003a).

“Saddam Hussein and his sons must leave Iraq within 48 hours. Their
refusal to do so will lead to military conflict...” (Bush, 2003a)

March 19, 2003

Bush framed the decision to use force as the very last option taken only after
countless disarmament attempts through peaceful measures. He referred
to earlier operations collectively as peaceful efforts, claimed authority to act
despite UN objections, and held out the promise of a coming liberation to

obscure the reality of invasion (Bush, 2003Db).
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May 1, 2003

Opening with the declaration that “major combat operations have ended,”
Bush argued that defeating America’s enemies was essential for peace
and freedom, a simplification that masked underlying strategic motives.
He recast the invasion as a liberation, then shifted focus to rebuilding—
highlighting hospital and school construction as correcting Saddam
Hussein’s neglect (Bush, 2003c).

“Major combat operations in Iraq have ended.” (Bush, 2003c)
December 14, 2003

Announcing Saddam Hussein’s capture, Bush asserted that coalition
forces were restoring Iragi sovereignty, dignity, and opportunity for a better
life—using language of hope and freedom to downplay the occupation. He
repeatedly invoked liberty to soften the occupation’s harsh realities and

called on Americans to stand united in an ongoing struggle (Bush, 2003d).

June 28, 2005

Without mentioning UN approval, Bush described U.S. actions as taking
the fight to terrorists and assisting Iraqgis in building a free nation. He
spoke of training Iraqgi security forces, improving infrastructure, and hunting
down terrorists—all under the banner of liberation and progress rather than
invasion (Bush, 2005).

March 19, 2006

On the third anniversary, Bush praised Iraq’s reconstruction progress and
argued that victory would secure America’s safety and lay groundwork
for future peace, employing liberation language to obscure the continued
military presence (Bush, 2006a).
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June 13, 2006

Bush characterized U.S. goals in Iraq as a broader mission rather than war,

invoking a grateful nation to rally support and framing troops as partners in

advancing freedom and peace (Bush, 2006b).

March 19, 2008

Marking the war’s fifth anniversary, Bush again described the campaign
as a liberation initiative and foundation-building effort for peace—despite

ongoing occupation—and reaffirmed his protective mission in the post-

9/11 era (Bush, 2008).

Quantitative Presentation of Data

Protective Euphemism

casualties |loved ones | Loss sacrifice(s)

S1 March 17, 2003 1

$2 March 19, 2003 1 1

S3 May 1, 2003 1 1 1 1

S$4 Dec14 2003 1

S5 June 28, 2005 1 2 2

S6 March 19, 2006

$7 June 13, 2006 5

S8 March 19, 2008

1

1

Table 1 Victims to Shield & to Avoid Offense

Figure 1 Victims to Shield and to Avoid Offense
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Figure 1 and Graph 1 illustrate Bush’s reliance on euphemistic expressions
to mitigate the impact of sensitive subjects and avoid causing offense. In
his third speech, delivered on May 1, 2003, he employed terms such
as “casualties,” “loved ones,” “loss,” and “sacrifices.” Similarly, in his fifth
speech on June 28, 2005, he used euphemisms like “sacrifices,” “loss,”
and “loved ones.” Notably, in his seventh speech on March 19, 2008, Bush

reiterated the term “sacrifices” five times.

Victims to Reveal and Inspire

S1 S2 S3 May | S4 S5 S6 S7 June | S8
March March 1,2003 | Decid June 28, | March 13, 2006 | March
17,2003 | 19, 2003 2003 2005 19, 2006 19, 2008
people 10 7 5 4 13 1 24 11
civilians 1 2 1 3
citizens 1 3 1 2 4 1 1 1
innocen 2 3 3 1 4 1 4
t
free Iraq 1 1 1 1 4 4
free 3 1 2
nation
troubled 1
world
our 3 1 1 1
countrv
nation 3 3 9 1 11 1 2 5
free societies 1 1
civilized world 2
not making the journey
home
depart/e 1
d
no homecoming 1
remains | 1

Table 2 Victims to Reveal and Inspire
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Figure 2 Victim to Reveal and Inspire

Table 2 and Figure 2 present the frequency of victim—focused euphemisms
across Bush’s eight Irag—-War speeches. Bush employed euphemistic
expressions to depict the primary victims as “people” and “civilians” forced
to live in a troubled world, unable to return home due to the actions of a
villainous dictator. The term “people” was used 75 times, “nation” 35 times,
and “citizens” 14 times. By framing the lIraqis as victims, Bush strongly
urged the attack on Iraq, attempting to justify the war. The use of the term
“citizens,” which is synonymous with “people,” achieves a similar effect
but with a focus on legal rights, emphasizing the people’s right to live in
a free country. Additionally, the term “innocent” was frequently employed
to portray the victims in Iraq, emphasizing them as part of a “free Iraq.”
Euphemistically, Bush implies that those who have chosen to resist their
regime are already somewhat free, even though this may not be the case.
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Military Solidarity to Define the Gang

men and | men and | servicemen | deployment/ timetable | personnel | Intelligence
women women in | &women deployed/ re—-
uniform deploy

S1 1 1 3
March
17,
2003

S2 1 1 1
March
19,
2003

S3 May |4 1 2 2
1, 2003

S4 2 1 1
Dec14
2003

S5 6 1 1 1 2
June
28,

2005

S6 2
March
19,
2006

S7 June 1 1
13,
2006

S8 8 1 1
March
19,
2008

Table 3 Military Solidarity to Define the Gang

B men and wemen

B men and wemen in uniform
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Figure 3 Military Solidarity to Define the Gang
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Table 3 and Figure 3 reveal Bush’s use of military terminology: the phrase

“men and women” appears 22 times, “men and women in uniform” 3 times,

“servicemen and women” 3 times, “deployed” 5 times, and ‘“intelligence”

10 times. These expressions are strategically employed to enhance face—

saving measures and create a camouflage-like effect, making these terms

more readily accepted by the audience on a cognitive level.

Mystify and Misrepresent

S2 S7 S8 March 19,
March June 2008
19, 13,
2003 2006
protect/ ing |2 1 3 1 2
defend/ing 1 3 3 11 1
free/ freedom | 6 4 17 4 33 12 11
liberate/ 1 1 1 3
liberated
liberation 1 2 2 1
liberty 3 4 2 2 3 5
Peace 5 3 2 3 4 1
Safety 2 1
Victory 1 1 1
help/ing 1 2 14 6 6
rebuild/ ing 1 3
build/ ing 1 1 5 2
restore control 1
Security 4 1 1 14
secure/ securing 2 3 2
Stable 1 2
Respect 1 1 4
Reconstructing 1
bringing order 1

43



43l sl

better life- the world is better 1 1 1
- United States of America is

safer

democracy 1 5 1
democratic 5
Stable 1 2
stability 1
encourage 1
govern itself 1
sustain itself 1
peaceful/ 6 1

peacefully

new Iraq 1 1 1

patient and 1
honorable
efforts

Prosperous 1

avoid war/ 2
without war

diplomacy 2 1

United 1

law enforcement 1

message of hope 1

justice 2 1 1 2

sovereignty 1 2

Dignity 1 3

Rights 2 2

Prosperity 1

Hope 2 1 2 1

Tolerance 1

Rescued

Table 4 Mystify and Misrepresent
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Figure 4 Mystify and Misrepresent

Table 4 and Figure 4 illustrate the euphemistic expressions Bush employed
to mystify and misrepresent the true nature of the attacks, portraying them
as ultimately aimed at achieving “freedom” and “liberty,” which the United
States is depicted as guaranteeing. To justify the war, Bush repeatedly
used terms such as “protecting,” “defending,” “freedom,” “liberty,” “peace,”
and “safety.” Notably, the term “peace” was used 19 times, “freedom” oc-
cured 87 times, and “liberty” appeared 19 times across his eight selected
speeches. The use of these euphemistic terms serves to evoke an ideal-
ized image of peace, potentially triggering positive emotions among the
public and aiding Bush’s administration in justifying the war. Similarly, by
emphasizing “protecting” and “defending,” Bush conveys a strong sense of

determination and readiness to safeguard victims.
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To Talk up & Inflate

S1 S2 S3 S4 S5
March March May Decl4 June
2003

Security 7
Council
sovereign 1
authority
Commander | | | | 1 | | 3 | | | 1
The 1
Department
of Homeland
Security
share the honor | 1 | | | | | |
Admiral 1 2
swiftest advance | | 1 | | | | |
celebrating Iraqis 1
Corporal | 1 | | | | |
unprecedented 1
measures
highest calling of 1
history
Coalition 3 4 6 2 11 1 5
welcomed our troops | | 1 | | | | |
celebrating Iraqis 1
General | 1 | | 1 | | 1 | 4
President 1
Defense Department | | | | | | | 1
Ambassador 3 3
Chiefs | I | I s
Sergeant 3
captain | | |1 | | I I
medal of honor 1
Deputy Secretary | | | | | | | 1
The Department of 1
Defense
Ministries of Interior and 1

Defense

Table 5 Talk up & Inflate
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Figure 5 Talk up and Inflate

Table 5 and Figure 5 illustrate Bush’s use of euphemistic expressions
to enhance and elevate specific ideas. Terms like “Security Council,”
“‘commander,” and “coalition” are strategically employed to evoke public
approval and reframe controversial concepts in a more positive light. By
referring to military actions as part of a “coalition,” Bush aimed to create
a sense of grandeur and acceptability. This tactic aligns with professional
jargon that dignifies roles, like calling a “secretary” an “administrative
assistant.” Such language not only aims to confer prestige on the speaker

but also to obscure meaning and potentially intimidate the audience.
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To Reveal and Inspire

enemy/
enemies

regime/s | Saddam/
Hussein

Bin Laden

Fedayeen

Baathist

Taliban

Al
Qaeda/
Al
Qaida

dictator/s—
dictatorship

S1
March
17,
2003

S2
March
19,
2003

S3
May 1,
2003

S4
Dec14
2003

S5
June
28,
2005

12

S6
March
19,
2006

S7
June
13,
2006

S8
March
19,
2008

16

14

Table 6 Villain to Reveal and Inspire
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Figure 6 Villain to Reveal and Inspire

Figure 6 and table 6 reveal how Bush employs euphemistic expressions to
portray America’s enemies, focusing on the Iraqgi regime under President
Saddam Hussein. He depersonalizes the enemy, increasing his urgency
to strike. This intimidates the American public, reinforcing the connection
between emotional stress and action. The intimidated public may accept

Bush’s policies due to their inability to reason clearly.
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War is Business to Reveal and Inspire

effort/s | cost/s/ | job work/ing/s | noble | mission | duty | service | accomplishment
costly cause (s)

S1 2 1 3 1 2
March
17,
2003

S2 1 2 1
March
19,
2003

S3 1 1 5 1 2 1 1 1
May 1,
2003

S4 1 2 1
Dec14
2003

S5 5 2 11 10 1 3
June
28,

2005

S6 1
March
19,
2006

S7 1 5 10 2 1 2
June
13,

2006

S8 3 6 2 4 3 2
March
19,
2008

Table 7 War is Business
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Figure 7 War is Business

Table 7 and Figure 7 portray Bush’s view of the war as a challenging task,
emphasizing the need for personal involvement and energy, potentially

presenting certain administrations as diligent and reliable.

War to Mystify and Misrepresent

S1 [S2 |S3 |S4 S5 S6 S7 S8
act/ed/ ing/ action/ inaction 10 2 1 1 4 10
conflict 4 3 1 1
struggle 1 1 2
Operation(s)— Operation Iraqi 1 1 3 2 9 7
Freedom
confront(ed)— confrontation 2 1 1 1
force 3 1 1 3
decision 1 2
offense 1 1 1 1
serve (d)/ ing 2 1 1 3 1 6
defense- self defense 1 1
cause 4 2 2 1
fearful/ serious consequences 2 1
campaign 1 3 1 2 3
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Table 8 War to Mystify and Misrepresent
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Figure 8 War to Mystify and Misrepresent

Figure 8 and table 8 reveal how Bush uses euphemistic expressions to

misrepresent war, using terms like “action,” “operation,” “confrontation,”
“defense,” and “self-defense.” He argues that the United States, as a
leader promoting peace and harmony, should wage war against those
threatening America’s security, as it is responsible for granting these

values to other nations.

Total Euphemistic Numbers

Type of Euphemism Frequency
victims to shield 20

victims to reveal and inspire 146
solidarity to define the gang 46

mystify and misrepresent 330

talk up and inflate 84

villain to reveal 135

war is business 99
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Table 9 Total Euphemistic Numbers

350
300
250
200
150
100

Ovictims to shield

B victims to reveal and inspire

O solidarity to define the gang

O mystify and misrepresent

W talk up and inflate

Dvillain to reveal

B war is business

Figure 9 Total Euphemistic Numbers

Table 9 and Figure 9 demonstrate that Bush primarily used euphemistic
expressions to mystify and misrepresent reality, framing military invasions
as acts of freedom and war as danger removal. The second most frequently
employed type of euphemism centers on portraying victims in a way that
reveals and inspires, using provocative language. The third category
involves casting President Saddam Hussein as a villain, using terms like
“murderer,” “dictator,” “killer,” and “abuser.” Fourth, euphemisms depict
war as a business endeavor. Fifth, expressions that talk up and inflate
achievements are common. Sixth, euphemisms of solidarity—terms like
“men and women in uniform” and “coalition”—help define the in—group.
Lastly, euphemisms referencing victims serve to shield the audience from

offense.
Conclusion

This study focused on euphemisms in George Bush’s warfare speeches
from 2003 to 2008, to understand their effectiveness in achieving control
and power. Euphemism was found to be a method in which harsh or
contentious words would be substituted by softer and more gentle words,
so that a message can be put across with minimal explosive reactions. The
findings indicate that Bush’s use of language aligns with foreign policy and
holds significant implications for linguistic, social, and political sciences.

Euphemistic expressions were shown to avoid disagreeable terms, el-
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evate status, soften reality, distort facts, deceive, and support propaganda
efforts. The study demonstrated that political discourse often constructs
favorable messages through indirect language, hence emphasizing the
need for public awareness of potential political motives. With access to
the resources of knowledge and belief, and the media, Bush created the
perception he wished the public to embrace. Effective persuasion requires
speakers to align their ethics and reasoning with their audience’s beliefs,
reinforcing the power holder’s agenda.

Overall, the results support previous research, emphasizing the power of
language in shaping interpretation and the strategic use of euphemisms to
maintain face and mislead the audience intentionally.
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Les mesures de la démesure dans L’interdit de Joumana Mouawad
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La blessure ne peut (ne doit avoir) qu’un seul nom propre. Je
reconnais que je t’aime a ceci : tu laisses en moi une blessure
que je ne veux pas remplacer. Il y a des choses comme des
miroirs d’eau, et des images, une référence infinie de I'une a

I’autre, mais plus de source, de source. (Derrida, 1997)
Résumé

Cet article expose I’apport philosophique a I’étude des rapports sexuels ou
se joue et se déjoue I’existence ; retrace le parcours théorique menant a la
découverte phénoménologique de la notion du « toucher » (J-L. Nancy) ;
propose une lecture déconstructionniste de Romy, personnage liminaire
de L’interdit (2023) et enfin délimite et étaye le concept déconstructif de

sexistence en formulant quelques réflexions définitoires.

Mots—clés : personnage liminaire— toucher— excés— narcissisme—
transcendance.
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Si les épreuves du Liban actuel ont alerté les écrivains des temps modernes,
il n’est pas étonnant que Joumana Mouawad, journaliste libanaise, tente
de se méler au monde des Lettres et publie, en 2023, dans les éditions
Vérone, un roman intitulé L’interdit (2023) nourri de dix—sept chapitres qui
feront I’objet du vécu passionnel secret de Romy et Yvan a Beyrouth, mais
également des répercussions tragiques et dévastatrices de I’explosion
catastrophique du port sur la vie des habitants de la capitale. De fait,
nous pouvons dire que le départ est vraiment donné, et les études sur le
fond monstrueux et effroyable d’une ville désormais éteinte se multiplient.
Cependant, I’intérét que présentent ces pages est inégal. Cette fois, |l
ne s’agit pas en fait d’une réflexion pessimiste sur le mal de vivre, de la
« difficulté d’étre » (Cocteau, 1947) ! ou de la « vie a I’envers » (Bakhtine,
1970, p.180) selon une expression significative de Bakhtine, qui prend
une telle ampleur de notre temps, mais de la richesse singuliére d’un
récit copieux (pres de cent soixante pages) qui dépasse le cadre des
modestes oceuvres pour rendre hommage a I’amour qui transcende les
deéfis géopolitiques et tente de reconnaitre sa capacité « a résister aux
tempétes de la vie et a offrir un contrepoint a I’instabilité et a la douleur. »
(Février, 2024)

Dés lors, nous ne pouvons manquer de porter a I’amour une attention toute
particuliere. L’amour témoigne d’une certaine fagon d’étre au monde.
Toujours vivace au cours de I’histoire des hommes, I’amour pose maints
problémes a celui qui I’aborde et souhaite en parler de fagon authentique.
Dans ce sens, la dérive qu’il révéle en les protagonistes implique—t-elle
une regrettable faiblesse ? ou au contraire un besoin d’autre chose, qui

est peut-étre signe de grandeur ?

De fait, un geste philosophique majeur de ce phénoméne fut tenté par
Jacques Derrida, ’'une des figures les plus marquantes de la philosophie
contemporaine. Ses analyses permettent de rencontrer une nouvelle
méthode philosophique, la déconstruction, qui évoque le bouleversement

(1)— La difficulté d’étre ; Titre d’un livre de Jean Cocteau, 1947.
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qui déjoue et dérange « les identifications trop bien assurées du destin. »
(Guibal, 2002, p. 361) Il s’agit pour Derrida, comme il I’écrit dans Points
de suspension (1992), « de cette écriture pensante, de cette inspiration
secrete » (Derrida, 1992, p.365) qui réinvente I’homme animé d’une sorte
de « passion aporétique » (Derrida, 1972, p.25) qui le tourmente. Il est
d’ailleurs intéressant de constater que Joumana Mouawad renoue trés
nettement dans L’interdit (2023) avec la pensée de Derrida. L’étre— dans-
le-monde, selon une expression chére a Heidegger, ce n’est pas répondre
a I’étrange plaisir de souffrir qui travaille les protagonistes de L’interdit
(2023) de I’intérieur et les emporte hors d’eux—mémes, dans une sorte de
« dérive indéfinie » (Derrida, 1967, p.116), c’est au contraire se réinventer
ou se réattester a travers les épreuves, les difficultés, et les souffrances
apportées par la passion d’une vie déchirée. Ou encore : « la possibilité
de I'impossible » (Derrida, 2002, p.20-21), selon un terme cher a Derrida,
qui leur permet de s’auto—dépasser ou s’auto—déconstruire, autrement dit,
de re-commencer tout autrement. Bien d’autres recherches, bien d’autres
directions, bien d’autres classements pourraient étre envisagés. Les
interprétations phénoménologiques de Jean-Luc Nancy, auxquelles nous
nous sommes référées, correspondent exactement a « ces mécanismes
de sortie de soi » (Premat, 2021, p. 3) et montrent excellement par le
biais de la « déconstruction du sexe » (Premat, 2021, p. 1) les modalités
de la sexistence : il s’agit donc bien la de ce que Nancy nomme « un
état de coexistence des étres dans les relations de type sexuel » (Nancy,
2017, pp.22-24) parce que seule la sexistence invite « les protagonistes
a « partager I'impartageable » (Nancy, 2017, p.67), comme il I’écrit dans
Sexistence (2017) ; son but est donc a la fois intime, établir un contrat
de proximité hors normes, et social, en le faisant par des voies sociales.
En faisant ainsi jouer I’une avec I’autre, la démarche philosophique et
I’analyse phénoménologique, nous avons voulu donner un contenu sans
pareil a I’ceuvre de Mouawad en insistant la sur I’importance que nous

accorderons a ce type singulier de protagonistes problématiques ou
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encore « liminaires » (Scarpa, 2009, pp. 25-35), selon un terme cher a
Marie Scarpa, que le monde exige de leur part un perpétuel combat pour
modifier la trajectoire de leur vie, et d’essayer alors, mais alors seulement

d’avancer sur des chemins plus lumineux d’une nouvelle vie.

Il est temps pour nous d’analyser les parties et les chapitres de
L’interdit (2023). Nous les avons en genéral commentés d’une fagon
discrete, préférant laisser le plus possible au lecteur une grande liberté
d’interprétation. Il nous a semblé ici préférable d’étudier, dans une
premiére partie, les personnages liminaires, c’est—a—dire les personnages
qui, comme Romy, sont des mal ou non-initiés!, « placés simplement
au degré ultime de I’échelle du ratage initiatique qu’empruntent tous
les personnages du roman moderne » (Scarpa, 2009, p.25), jouent des
réles, se fuient, s’échappent a eux—mémes pour vivre dans un monde
imaginaire, voire impossible, en refusant de regarder la réalité en face.
Nous retrouverons ainsi, dans ce roman, des forces qui tourmentent les
personnages et les obligent & apercevoir « I’amour cannibale » (Cixous,
2004, p-30) qui se retourne contre eux et les étreint ; ces forces que nous
analyserons dans la deuxiéme partie du présent article. Nous essayerons
donc d’approfondir, a partir de cette ceuvre, le probléme complexe « de
I’automordillement de I’esprit dans son intimité », comme I’écrit Cixous
dans Ecrire d’une main sauvage. » (Cixous, 2004, p.30) Un tel effort
s’inscrit incontestablement dans cette ambition de cacher/ montrer qui

pourrait faire de ce petit article un passeur pour les autres.
I. La possibilité de I’impossible
Entre Etre avec ou Etre

L’expérience de I’autre a toujours joué un rble considérable dans la
pensée derridienne, alors que son importance était trés secondaire dans
la philosophie classique. C’est au déconstructionnisme que nous devons

d’avoir retrouvé un théme fondamental, ou I’individu se découvre a travers

(1)~ Nous donnerons a Iinitiation une acceptation strictement anthropologique.
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I’autre dans le cadre d’une « rencontre altérante, rendue possible par
la distance—a-soi qui affecte et ouvre d’origine toute signifiance finie. »
(Guibal, 2002, p.363) Quand Derrida, en 1967, publiait sa fameuse étude
L’Ecriture et la différence, il met heureusement en relief, dans ce livre, le
processus de « débordement réciproque » (Derrida, 1967, p.124) dans
les rapports vécus dans une atmosphére d’« hospitalité » (Derrida, 1967,
p.167) ou « I'autre est déja entré, méme s’il n’est pas invité. » (Derrida,
2004, p.28)

Le récit de L’interdit (2023) est, a bien des égards, I’expérience surprenante
de I’absolument autre, qui prend ici un relief exceptionnel. Rien d’étonnant
si I’année 2017 « était bien ’année de leur rencontre manceuvrée par le
destin, une année gravée a tout jamais dans leurs esprits marqués par
des cicatrices émotionnelles. » (Mouawad, 2023, p.13) Il y a bien Romy,
la femme-—fille « qui refusait I’attitude beaucoup trop sérieuse dans ses
comportements et dans ceux de son entourage » (Mouawad, 2023, p.17),
et lui, Yvan qui était « I’interdit, le secret, la passion, I’amour qu’elle avait
tant désiré. » (Mouawad, 2023, p.13) Ce serait la, sans doute, le récit
exemplaire dans lequel s’inscrit le « héros problématique » 'dont parle
Lukacs, ses péripéties semées de déceptions et d’épreuves brutales nous
proposent de lire la trajectoire narrative de la jeune héroine en termes
d’initiation. Le dernier passage de L’interdit (2023) raconte bien le
modéle liminaire, celui des transformations et épreuves ou Romy a travers

I’expérience de I’altérité joue la construction de son identité.

[...] Elle devra apprendre a aimer un autre, mais lui, lui, c’était

I’Amour.

Ce secret, elle I’avait bien gardé. Elle ne désirait que vivre le
moment, mais son lendemain s’est étalé sur des années d’amouir,

de retrouvailles et de rejets a la fois.

Restera de lui une trace Indélébile, un amour passionnel cicatrisé a

(1)- Lukacs, G. (1989). La théorie du roman. Paris: Gallimard.
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jamais.

Finalement, tout s’oublie avec le temps, mais ce qui perdure, ce sont
les souvenirs d’une passion.

Juin 2022

lls se sont donné rendez—vous autour d’un café.... (Mouawad, 2023,
pp.159-160)

Il nous faut en effet remarquer que I’exception a la régle constitutive du
destin de Romy, compose le matériau dramatique de la fiction de Mouawad.
Tout se passe comme si la protagoniste, abandonnée sans restriction
hors « des orniéres habituelles » (Scarpa, 2000, p.304) méne une « vie
a I’envers » (Bakhtine, 1970, p.180) qui s’achéve ainsi progressivement
noyée dans un flot de désordre et d’anomalies qu’archive le roman
moderne (Verdier, 1995, p.162) que le lecteur a peine a dominer sans
migraine. Nous ne pouvons que nous décevoir sur un point qui complique
le roman et I’alourdit. C’est en faisant référence a son histoire tragique
que s’effectue ce passage de L’interdit (2023)

Engloutie dans ses pensées, Romy reconnaissait ses torts. Ses
reproches, son désir de toujours vouloir davantage, mais surtout
son tort d’avoir entameé une histoire avec un homme marié. [...]
S’investir encore et encore engendrerait une noyade désastreuse et
dévastatrice. Il fallait a toute force surmonter les émotions, maitriser
les pulsions du cceur, écarter la nostalgie des moments a deux et
prioriser le bon sens. (Mouawad, 2023, p.127)

Il nous semble pourtant indispensable de nuancer ici la déception
brutale ; c’est dans le recul, le sacrifice et la soumission que cet « étre
de travers » (Bakhtine, 1978, p.389) se contente de « s’écarter de cette
trajectoire commune installe en soi non la folie temporaire du carnaval,
mais celle, définitive, qui signifie aux yeux de tous qu’une des limites de la

jeunesse n’a pas été parcourue. » (Fabre, 2000, p.151) Cette affirmation
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n’est vraie, en ce qui concerne Romy, que dans I’exacte mesure ou elle
se boucle dans les phases de « marges sociales » (Van Gennep cité par
Bakhtine, 1978, p.389) et comportementales ; c’est son destin méme en
rupture avec les codes des sociétés qui la met en écart, dans une phase
de résistance qui correspond ici « a une revendication de la liminarité, une
nécessité et un appel a I’entre—deux. » (Segalen, 1998, p.36) C’est pour
cela que notre héroine se caractérise le mieux par cette ambivalence qui
forme d’elle une figure du « non ou mal-initié qui font coexister I’envers
et ’endroit d’un méme état. » (Scarpa, 2009, p. 29) Il est précieux,
malgré tout, de relire ce texte décisif qui met I’accent sur des logiques du
liminaire — soit de I’entre-deux, du seuil, de between and betwixt (Ménard,
2017) ou encore du « ratage initiatique » (Scarpa, 2009, p. 34) de cette
« étrangere du dedans. » (Fabre et Blanc, 1982, p.147)

Elle allait vers I’interdit, et elle s’est retrouvée déchiquetée en mille

morceaux. [...]

Faudra—-t-elle prendre du recul ? Lacher complétement notre
relation ? Se contenter de ce statut quo ? Se sacrifier ? Faire de gros
efforts ? Se soumettre ? Patienter ? Et patienter pour obtenir quoi
au juste ? Yvan était bien clair et ferme par rapport a cette liaison,
nullement il ne pourra me procurer ce dont je désire réellement et
pourtant j’adhére aux reégles du jeu... parce que tout simplement je
I’aime... (Mouawad, 2013, p.84)

Rien de plus triste que cette relation ou notre personnage liminaire,
Romy, fait le détour par Yvan ; et la conclusion du roman ne fait plus de
doute, Romy ne parviendra jamais a dépasser ce stade ou a revenir de

cette altérité.
Entre renonciation et réappropriation

L’interdit (2023) donne une trés grande place au probléeme de I’autre. I
faut, en effet, éviter I’erreur qui conduit a ne voir dans ce roman qu’un

pessimisme intégral di a la fameuse présentation conflictuelle de la relation
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avec autrui. Mais qu’est-ce que I'autre dans L’interdit (2023) ? C’est
essentiellement un moi qui n’est pas moi, un moi qui se substitue a moi,
et qui « m’empéche de voir au dehors » (Derrida, 1978, p.200), écrit ainsi
Derrida de maniere significative. Derrida invoque d’ailleurs parfaitement
dans sa théorie du fantdme ! une dialectique spectrale ou « tout est laissé
en suspens sans résolution, tout est destiné a tourner sans fin du cété
de sa propre irrésolution. » (Lippit, 2015, p.106) Un passage de Dérive
du narcissisme 2 éclaire, de maniére remarquable, cet art « de laisser
revenir les fantdmes : c’est advenir a soi-méme comme un autre, comme
un fantdbme en deuxieme personne, « toi ». Je m’adresse a moi-méme,
cet autre soi qui se sépare de moi et me revient, en deuxieme personne.
Je nomme ce narcissisme « toi ». « Narcissisme a la dérive ». Dans ces
fantdmes, c’est moi-méme que je vois a la dérive. » (Derrida, 1996,
p.74) Ce passage n’est vrai, en ce qui concerne L’interdit (2023) que
dans I’exacte mesure ou la protagoniste devient « I’étre—en-vie et de
I’absence » (Derrida, 2005, pp.219-237) ; c’est qu’elle laisse le fantome
parler pour elle, mais c’est son propre fantdme, dit Derrida, un fantdme

qui ne revient qu’a elle.

Une telle analyse est incontestablement vérifiée dans le roman étudie,
et nous comprenons que Mouawad ait pu lillustrer par son personnage
principal Romy. Dans certains tableaux débordants d’intimité fusionnelle,

Romy ceéde a son fantdme, lui permettant de la remplacer.

Sans mot dire, ceuvrant en silence, sans nulle réplique, elle offrit a ses
yeux la danse d’une femme en solitaire, la danse des plus sensuelles, des

plus langoureuses, et des plus immorales, la « Danse de Salomé. [...] Les

(1)~ Derrida parle de « science du fantdme », la ol I’anglais opte de préférence
pour une « science of ghostsy.

(2)— Jacques Derrida, « Videory in Resolutions : Contemporary Video Practices, ed.
Michael Renov and Erika Suderburg, trans. Peggy Kamuf, Minneapolis, University
of Minnesota Press, 1996, p. 74. Les commentaires de Derrida se réferent a sa
collaboration avec Iartiste vidéo Gary Hill, Disturbance (among the jars) (1988).
[Titre frangais : « Dérive du narcissisme ».]
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envies et la soif de I’autre montaient entre eux, a distance. » (Mouawad,
2023, p-69)

Cette phrase est la meilleure illustration qu’une deuxiéeme Romy apparait
a partir d’Yvan : c’est en lui, avant lui, qu’elle se découvre elle-méme ;
qu’elle se retrouve. |l serait impossible, a ce sujet, de s’aveugler a
I’égoisme de Romy qui la retient en otage. Toute proche d’Yvan et
infiniment lointaine, dépouillée de toute conscience, elle ouvre la chance a

I’irruption de I’incalculable.

Elle triomphait de joie et débordait d’énergie mais se figeait aussi
soudainement, a des moments impromptus, alarmée, anxieuse a tel point
d’avoir les yeux remplis de petites larmes. Ces larmes elles les craignait,
elle appréhendait le moment d’une éventuelle séparation par la force des
choses, par la force de son statut d’homme marié. Son bonheur serait bien
éphémere, cela ne pourra durer éternellement sauf sile destin en décide

autrement en faveur d’une tournure indélébile. (Mouawad, 2023, p.63)

Il faudrait revenir a un élément qui, dans I’itinéraire de Romy, représente une
forme de déchirure qui jette mystérieusement le trouble et I’exaspération
dans son esprit. Il y a les larmes qui blessent dangereusement ses yeux.
Que voit Romy a travers ses larmes ? Les larmes, c’est en fait un voile
qui ’empéche de voir. A travers elles, elle voit qu’elle ne voit pas. « Les
larmes dans les yeux sont aussi des miroirs liquides. Moi-méme reflété
dans les liquides et les lacérations qui m’empéchent de voir au dehors. »
(Lippit, 2015, p-105) C’est la que nous exposons en détail une notion aussi
importante dans I’orchestration de la thése romanesque de Mouawad, il
s’agit du narcissisme qui est, selon Derrida, « la condition élémentaire de
I’amour. » (Derrida, 2006, p.115) C’est par le narcissisme qu’une série
« d’incorporations fantomatiques » (Lawrence, 1991, p.2) s’infinitise et se
creuse : « une échopoiése est a I’ceuvre : effet obtenu dans le discours
automatique d’écho. » (Lippit, 2015, p.109) Pour Derrida, la repétition

d’écho est singuliére et intraduisible. Il écrit par exemple dans Voyous
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(2003) ou le théme de I’autre langage d’écho est central : « Ce qui est
intraduisible dans I’imitation d’écho, c’est son amour (« ton amour », dit-il
a la deuxieme personne comme s’il parlait directement a Echo), exprime
dans (au—dedans et a I’intérieur) de la parole d’un autre. (Derrida, 2003,
p. 10) D’ou la toute — puissance du narcissisme.

Non pas comme expérience du regard, mais comme le discours
douloureusement ironique de I’aveu qui mime [|’appropriation de
I’inappropriable, toi, mon Echo, lorsque tu ruses, comme je le fais, avec
le divin interdit, quand tu trompes pour parler en ton nom, et déclarer
intraduisiblement ton amour, en faisant semblant de répéter la fin de mes
phrases. (Derrida, 2000, p.327)

Autant dire tout de suite que dans L’interdit (2023) Romy parvient « &
s’approprier »' (Ovide, 1955, p.83) le langage d’Yvan. Les mots utilisés
sont trés suggestifs « Idem » (Mouawad, 2023, p.48- 62— 84— 121- ...)
et « Moi aussi » (Mouawad, 2023, p.129- 146-...) rendent son amour
possible en lui permettant d’étre elle-méme en tant que lui, de s’exprimer
dans son langage sans renoncement. Elle parvient, par stratégie, a
répéter son langage, a lui répondre, a communiquer avec lui, et par suite
a signer par la son propre amour. Elle le découvre pour revenir a la
vie. Cette dépossession phonique serait-elle un signe de débordement
d’amour ? Ce débordement d’amour parviendrait-il a sa dérive ? Cette
chute la conduirait-elle a lui, c’est-a dire a I’extériorité, I’altérité et le désir
absolus ? Et ce grand narcissisme la menerait-il au bout, a la mort ou
selon les termes de Morel, « a tracer des chemins qui n’existent pas »
(Morel, 2003, p.203) ?

(1)- A suivre la version qu’Ovide donne de ce mythe, le sort d’Echo lui a été jeté
par Junon comme punition pour I’avoir empéchée de prendre Jupiter sur le fait,
lorsqu’il est venu a la montagne pour la tromper avec les nymphes. Elle a utilisé,
« pour retarder la déesse, un flot sans fin de paroles, tandis que les nymphes
fuyaient » (p. 83). La parole d’Echo n’est pas le résultat de sa désincarnation,
mais la précéde.
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Il. L’interdit de I’intouchable

1.Entre le désir du Beau et du bien

Avant de pousser plus loin cette analyse en nous attachant plus
particuliérement aux « terribles amours » (Platon, 1997, pp.124-125)
auxquels s’abandonnaient dangereusement nos deux protagonistes, il est
intéressant de développer la réflexion platonicienne de I’amour dont « le
mouvement consiste dans le passage par des stades ou I’aspect corporel
et individuel est progressivement dépassé afin que le sens final, la beauté
intouchable, puisse apparaitre. » (Platon, 2018, p.157) Ce que Platon
dit est confirmé dans la description que Mouawad fait, dans L’interdit
(2023), de « I’ordre de I’éros. » (Platon, 2018, p.157) C’est dans une
ascension bien ordonnée que Mouawad a exposé avec le plus de clarté
la traversée de I’éros qui commence par |’attraction du corps. Elle écrit
dans le chapitre deux intitulé La Rencontre :« Romy était entierement sous
le charme d’un étre charismatique » (Mouawad, 2023, p.15) ou encore
aux yeux d’Yvan « elle avait bel et bien la trentaine passée, mais elle
représentait la douceur et la fraicheur d’une femme d’une femme de douze
ans sa cadette. » (Mouawad, 2023, p.14) Cependant, il est intéressant de
constater que cette interprétation littérale de I’amour platonicien semble, en
quelque sorte, étonnante. Le désir « du Bien et du Beau » (Platon, 2018,
p.157) se heurte dans L’interdit (2023) aux scenes d’amour imaginaire
qui apprendront aux deux amants ultérieurement a passer a I’acte. C’est
en s’abandonnant durant ses « Nuits Platoniques » (Mouawad, 2013,
p.53) a I’envie et au désir, au geste délicat et fragile des caresses « qui
ne s’acharnent pas a prendre, qui tendent plutét a donner, a donner ce
que ni lui ni elle ne posséderons jamais, a tendre, a tendre le tendre »
(Levinas, 1967, p.157) , a « L’Acte Charnel Fantasmé » (Mouawad, 2023,
p.43), a la beauté « des Liaisons Dangereuses » (Mouawad, 2023, p.35)
que Romy se soumettait a la difficulté d’une grande loi, de ce que Nancy
nomme « la loi du tact : toucher sans toucher. » (Derrida, 2000, p. 81)

70



~ -

Dans sa révasserie, ses gémissements résonnaient, ses mots doux
et indomptés a la fois, leurs corps fusionnant sous ses draps blancs,
nus, et rougis par les caresses érotiques et charnelles, ne formant
qu’un, fous de désirs, d’amour et d’envie. Leurs souffles chuchotant
comme de la musique, elle ne souhaitait qu’une chose, concrétiser
cette scene d’amour imaginaire. (Mouawad, 2023, p.35)

Le divorce avec la philosophie platonicienne semble imminent. Tout s’est
passé donc comme si le couple n’est pas arrivé a freiner la tentation,

a franchi l’interdit, est tombé dans I’incorrect, dans « I’incontrolable »

(Mouawad, 2023, p. 122), s’est incliné dangereusement.

La raison n’y sera plus, ils en étaient conscients. La vie ordinaire
et conformiste non plus. Les bons comportements s’évaporeront,
laissant place a la passion, a I’amour de l'autre, a la tendresse,
a la séduction, au désir, a I’'impatience et finalement a la beauté.
Car I’envie de I’autre est une beauté, un goQt inexplicable, une joie
débordante et un bien—étre incomparable. (Mouawad, 2023, p.33)

Il nous faut donc reconnaitre que les protagonistes voient, trés justement,
dans le désir une joie et un plaisir (Premat, 2021) : ils éprouvent une
dimension pulsionnelle immaitrisable qui les porte a la limite de leurs
pouvoirs. Dans la tension de cette poussée incontrélable, « s’engouffre,
s’abime et s’éxcrit » (Derrida, 2000, p.60) toute I’écriture de Mouawad.
Ce désir du contact avec I’intouchable n’est-il pas une voie nécessaire
d’accés « déterminé par I’identification et I’appropriation de [’autre »
(Nancy, 1993, p.100) ou plutét un mode « d’un faire—-monde et d’un
étre—au monde ? » (Nancy, 1993, p.100) Dans sa lecture de I’ceuvre
nancyenne, Derrida se plait a saluer la question « du corps, le toucher
du corps dans I’eccéité d’un dedans—dehors » (Nancy, 2000, p.160) ; il
affirme : « cette étrange extériorité m’affecte au plus intime, cet « ailleurs
en moi » m’atteint et « m’expose excessivement », cet intrus « m’extrude,
il m’exporte, il m’exproprie » jusqu’a tout envahir et soumettre a la loi de

I’intrusion, I’existence méme, vie et mort « intimement tressées I’une dans
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I’autre, chacune faisant intrusion au coeur de I'autre. » (Nancy, 2000,
p.23) Comme si le corps ne pouvait naitre a lui- méme et au monde, ne
peut étre libéré qu’en touchant. Ce travail terrible du corps, Mouawad I’a
evoqué, dés les premieres pages de son roman qui risque « de mettre de la

chair partout » (Nancy, 2000, p.267) Romy vivait des soirées mémorables.

Etendue, a la lumiére de la petite lampe de chevet, elle voyait tous
ses mouvements. La tenant serrée dans ses bras et I’emprisonnant
sous son corps, il contemplait les gémissements physiques de ses
plaisirs. Sensuellement, il passait ses mains sur son ventre qui
se refermait, puis autour de sa taille, tout en posant ses lévres
enflammées contre les siennes, bouches ouvertes, et le long de sa
chair vulnérable. Le bruit de leurs respirations montait d’un cran,
exprimant la jouissance des sensations voluptueuses. Elle frémissait
sous I’emprise de ses caresses dosées, douces et abruptes a la
fois, engendrant des moments de suspens et d’attentes hatives face
a ses balades le long de son corps. |l la possédait, et sans actes de

résistance, elle se laissait emporter. (Mouawad, 2023, p.124)

Pour Yvan, le corps du monde vit dans le corps de Romy. Il en est de
méme pour Romy. Mouawad résume d’ailleurs parfaitement cette sorte
d’amour du monde dans I’attention qu’elle porte dans L’interdit (2023)
a la « singularité du corps érotisé » (Nancy, 2000, p.32) qui n’a pas de
sens, mais qui est touché par le sens. Sans pouvoir donner ici toutes
les références de L’interdit (2023) ol la romanciére aborde le sujet de
« leur réunifications charnelles victorieuses » (Mouawad, 2023, p.138), il
est précieux, malgré tout, de relire ce texte décisif qui laisse comprendre
leur expérience érotique.

Nus et tremblants de désirs I’un pour I’autre, ils prirent le large. Noyés
dans les draps blancs, leurs corps fusionnaient sous I’assaut des
frblements ardents et des baisers enflammeés. [...] Elle s’abandonnait

au poids de son corps qui la dominait, sans retenue, la clouant
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fortement sous son emprise physique. Il déposait ses baisers le long
de son corps, et de ses doigts il amorgait une pénétration préliminaire.
Ses cris de plaisir résonnaient et sa respiration haletante de bonheur
le poussait a engager des va—-et-vient accélérés. Sa téte, renversée
par I’intensité du plaisir, laissait ses cheveux froler le sol et ses
jambes se perdre dans les siennes. (Mouawad, 2023, pp.117-118)

Certes, il est question ici de I’expérience charnelle qui leur permet de
dire, selon une formule célébre de Nancy, « ce qui se passe entre eux »
(Nancy, 2020, p.145), mais a cette question s’ajoute le « débordement »
(Premat, 2021) des deux amants par le sexe, I’ « exces » (Premat, 2021)
qui leur permet, selon Nancy, de « vivre leur sexistence » (Nancy, 2017,
p.33), c’est-a—dire de coexister malgré les tourments « de I’hécatombe
du mardi 4 aout 2020 » (Mouawad, 2023, p.155), les hallucinations
suite « aux images cauchemardesques apocalyptiques » (Mouawad,
2023, p.155) apres I’explosion du port de Beyrouth, et la frustration de
« savourer I’interdit, connaitre une passion prohibée. » (Mouawad, 2023,
p.13) Or, nous ne pouvons que nous décevoir sur ce point-la, estimant en
effet que cet « excés » (Premat, 2021) complique et alourdit I’« étre—au
monde. » (Nancy, 1993, p.100) des deux personnages. Faut-il qu’il y ait
acces a, pénétration et excés pour qu’il y ait étre au monde et faire son
monde ? Ou encore : I’éloignement, le non—acces a et I’'impénétrabilité ne
permettent—ils pas « d’exposer I’autonomie a tous les dehors possibles »
(Nancy, 2000, p.145) favorisant par-la I’identification et I’appropriation ?
Ne faut-il pas qu’il y ait non-sens ou plutdét hors—sens pour qu’il y ait,
donc, sens ? L’amour devient alors une faiblesse, une prison et une peur
(Mouawad, 2023, p.26) et les deux amants s’égarent exaspérément dans
le labyrinthe de I’« adultére. » (Mouawad, 2023, p.33)

2.Entre Béné—diction et bénédiction

Ce qui frappe le plus le lecteur de L’interdit (2023) c’est que Mouawad
consacre plusieurs passages devant lesquelles Romy tombe en arrét,

paralysée de culpabilité, abandonnée a la paresse, au sommeil, « a la
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langueur qui I’emmenait bien loin du présent » (Mouawad, 2023, p.78) et

a la routine lassante. Sa conscience freina un élan si voulu.

Elle passait en deuxiéme plan en tant qu’amante, dans I’ombre,
mais aussi envers les priorités sociales et les amitiés d’Yvan. Elle
commengait a discerner un trait de caractere quasi égoiste de la part
de son amoureux et cela la secouait davantage. Certes il fallait obéir
aux consignes de la discrétion, aux absences réguliéres et s’adapter
a un certain mode de vie complexe mais plus les jours passaient
et plus son insatisfaction s’amplifiait. Elle cogitait sans cesse et se
posait des tonnes de question. (Mouawad, 2023, p.84)

Prisonniére jusque-la de ses autopunitions, anxieuse et incertaine, elle
cogitait sans cesse, et « réalisait que leur histoire d’amour ne sera jamais un
long fleuve tranquille. » (Mouawad, 2023, p.78) Il semble méme que nous
assistons a la disparition de la « pure vie » (Nancy, 2000, p.31) de Romy,
cette femme belle, « si belle de n’étre ni morte ni vivante, éternelle mais
perpétuellement mourante et survivante » (Nancy, 2000, p.63) Emportée
par une rage qui ne la quitte jamais, elle lui reproche avec mécontentement
d’avoir annulé leur diner prévu pour rejoindre des copains autour d’un verre.

Elle lui rédige un message.

J’essayais de retenir ma colére et ma déception face a ton
comportement égoiste et indifférent mais je ne pourrais m’abstenir
davantage. [...] Cela fait des semaines que je tente de calmer mes
démangeaisons et mon agacement vis—a-vis de tes dérapages
réguliers et de tes engagements incessants, d’autant plus que tes
séjours a Beyrouth n’excédent jamais une quinzaine de jours. Mon
réle ne se limite pas uniquement a tes désirs sexuels, je me lasse de
cette situation, j’ai franchi mon seuil de tolérance. (Mouawad, 2023,
p.125)

N’est-ce pas la, d’ailleurs, un travail de deuil cruel qui pourrait préluder

incontestablement & une naissance imminente, ou selon une formule de
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Nancy « @ une venue au monde » d’une nouvelle Romy ? (Nancy, 2000,
p.67) S’investir encore et encore dans cet amour impossible engendrerait-il
une noyade dévastatrice et désastreuse ou I’éléverait-il jusqu’a la vérité et
la spiritualité ? Romy se trouve prise dans une dynamique de « sublimation
idéalisante. » (Guibal, 2002, p.446) Pour elle, «il fallait a toute force
surmonter les émotions, maitriser les pulsions du coeur, écarter la nostalgie
des moments a deux et prioriser le bon sens. » (Mouawad, 2023, p.127)
Comme si une menace la guette : « domestiquer I’inquiétante étrangeté du
dehors » (Nancy, 2000, p.267) afin de ressembler & « Marie : la vierge, la
repentante » (Guibal, 2002, p.445)', de tout vitaliser, se transcender, voire
réapproprier. C’est la que la stratégie déconstructionniste de Derrida connait
sa force et sa plénitude, se démarque « de la tradition haptocentrée » (Nancy,
2000b, p.76) pour se hausser véritablement au niveau de la souveraineté.
Nous comprenons alors qu’« il n’y a pas ‘le’ corps, pas ‘le’ toucher, pas
‘la’ res extensa. Il y a qu’il y a : création du monde, techné des corps.
» (Nancy, 2000b, p.104) En rattachant aussi fortement, dans L’interdit
(2023), le partage des sens de Romy a la souveraineté de sa présence et
dont se dégage une impression spirituelle qui nous gagne peu a peu, nous
trouvons que son corps ne touche le corps d’Yvan « qu’en s’expeausant,
se modifiant, s’altérant et se croisant sans nulle identification fusionnelle :
c’est a méme I'ouvert (...) qu’a lieu cette traversée sans pénétration, cette
mélée sans mélange. L’amour est le toucher de I’ouvert », la joie et la

peine d’un « se toucher toi », de la rencontre et du partage entre singuliers

(1)~ Je prendrai ici le risque de simplifier ces « histoires exemplaires de la
chair » en les réduisant a deux grandes orientations. L’une va de Biran a
Chrétien en passant par Ravaisson et Bergson : elle se développe sous le
signe d’une « christianisation du désir aristotélicien » qui porte la transitivité
du toucher humain jusqu’a la transcendance de I’amour divin. La chair,
ici, est lieu de passage, de rencontre et de transfiguration : les touches du
Verbe la font frémir, I’enflamment et I’élevent finalement jusqu’a la vérité de
son sens spirituel. (Guibal, 2002, p. 446)
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imprenables. » (Nancy, 2000b, pp.27-36) Il semble bien que le toucher
représente pour Romy une possibilité exaltante et prometteuse d’interruption
du continu et invite Romy « a un autre départ. » (Nancy, 1993, p.247)

De cet auto—dépassement qui n’a pas eu lieu, « le trouble—féte » (Guibal,
2002, p.449) ne saura évidemment s’absenter ; et c’est en femme
incorrigible qui creuse infiniment « le désert dans le desert » (Derrida,
1996b, p.15) que Romy affirme avec vigilance et répete d’un « oui
originaire » (Derrida, 1999, p.88) et fatal la possibilité sans fin renaissante

d’une vie charnelle.

Cette sédation éprouvée, finalement, n’était que dormante. [...] |l
suffisait d’un seul signe de son amant pour balayer radicalement les
intrus, les barrages et les illusions en vue d’épurer le chemin de son
bonheur, Yvan. (Mouawad, 2023, p.151)

Son corps qui résiste a « son idéalisation sacrificielle » (Nancy, 1998,
p.505) s’abandonne a cet « excés d’enthousiasme » (Mouawad, 2023,
p.158) et n’arréte pas de mourir sans que cette mort n’advienne jamais.
Entre « la générosité absolue, plus généreuse que la générosité méme »
(Guibal, 2002, p. 450) qui engage Romy, la parieuse désespérée, dans
la position invincible d’étre avec, |a méme ou elle séjourne sans dire non,
mais « sans s’identifier & I’appartenance » (Derrida, 1990, p.109), il y a,
sans nulle confusion, une scéne apocalyptique et évangélique d’une auto-
immunité qui ne cesse d’étre menacée. Entre transcendance sacrificielle
et I’incarnation du sensible, Romy a choisi. Nous préléeverons quelques
exemples développés notamment dans le dernier chapitre du livre qui
concernent cette auto—destruction terrifiante d’une femme qui n’en finit pas
de se répéter puis de se relever. « Je suis |a, en chair et en o0s, en amour
aussi... tu m’as manqué, tu me manques tous les jours, toutes les heures,
toutes les minutes... Fais—moi I’amour. » (Mouawad, 2023, p. 158) Ou

encore.
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Sur une banquette salon contemporaine, en velours noir, ils
s’allongérent, nus, fusionnant leurs corps en chaleur, réduisant
en cendres les anxiétés perturbatrices. Il entamait des caresses
lentes, des caresses d’homme éperdument amoureux, imprimant sa
chair de baisers doux et sensuels. [...] Il la serrait fermement, elle
s’abandonnait corps et ame, caressait son dos, ses courbes, sa
nuque, tétanisée, gorge serrée, elle en demandait encore et encore...
toute une nuit. (Mouawad, 2023, p.158)

Ou encore : « Juin 2022, ils se sont donné rendez—vous autour d’un
café... » (Mouawad, 2023, p.160) phrase de cléture du roman. « Entre
cléture idéologique et effraction sans retour » (Guibal, 2002, p. 451)
Mouawad a choisi. A la problématique époquale d’un monde paradoxal,
Mouawad nous laisse sur I’ouverture des partages des ou du sens :
aporie du touchable- intouchable, du possible-impossible sans lesquels,
probablement, il N’y aurait pas d’amour, ou aussi, « hon-totalisation de
I’expeérience, sans laquelle il n’y aurait pas d’expérience. » (Nancy, 2000,
p.165) Cependant, bénir ou euphémiser I’expérience de Romy risque—t-il
de la sauver ? C’est plutdt le respect de Romy, cet étre singulier et pluriel
en méme temps, qui va d’inconnu a inconnu, qui creuse en nous cet
étrange ami—ennemi que nous portons du c6té de chez nous s’annonce
évident.

Mouawad nous apporte une ceuvre véritablement en prise sur notre
époque. Quel que soit le jugement porté sur L’interdit (2023), Mouawad
peut étre reconnue aujourd’hui comme une écrivaine marquant de notre
temps. Narrer I’inénarrable sans honte, presque sans pudeur, raconter
en mots ce qui tremble entre les lignes, penser la pluralité des échanges
secrets et intimes, ce sont la des qualités exceptionnelles qui font d’elle
un maitre qui progresse dans les voies sacrées des fausses pudeurs et
des interdits. Si elle choisit de représenter un couple par le bourreau et
le supplicié, dénoncer un autoritarisme patriarcal, évoquer un amour qui

se retourne contre nous, et qui surprend aussi par sa douceur, un amour
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qui nous dévore sans nous tuer, sa littérature reconnait la spécificité
géniale de la possibilité de I'impossible (Derrida, 2002, pp20-21), incarne
justement cette pratique ambivalente entre le bien et le mal, entre I’union
et la séparation, entre |’attachement et le rejet, entre le dicible et I’indicible,
entre le cru et le sacré, entre la vie et la mort. D’ou la magie inquiétante
de ce roman qui fait de ces personnages des « non-intiés sur—intiés. »
(Scarpa, 2009, p.34) Dés lors, L’interdit (2023) sera le récit flottant d’une
tentation d’aveu qui nous renvoie sans doute a I’effort conjugué de I’autrice
et du lecteur qui brisera les interdits et nous obligera a revoir nos fautes,
avouer nos culpabilités, et surtout repenser, refaire et relire les trajectoires
de nos vies.
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